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Котлетата са предназначени за разполагане в приземни помещения с възможност за лесно зареждане както с дърва така и с въглища.
Служат за отопление в системи с локално топлоснабдяване, а също така и за подгряване на битова питейна вода.
Котлетата се състоят от следните елементи:
Основната част на котлето е топлообменникът. Топлообменникът представлява заварена конструкция от стоманен листов материал. В долната му
част е оформена камера за изгаряне.
Чекмеджето за пепелта е разположено под камерата за изгаряне. В него се събира пепелния остатък и позволява опростено обслужване при
почистване на съоръжението;
Входящият щуцер се намира отгоре, а изходящият в задната част на котела и представляват два извода с външна резба "за иG1" (G 11/4 LB SLB),
чрез които котлето се свързва към отоплителната система.
Димоотводът се намира в горната част на котела и служи за отвеждане на димните газове през комин.
Стоманеният топлообменник е изолиран с минерална изолация, която ограничава топлинните загуби към околната среда.
Външните декоративни страници са изработени от стоманена ламарина и са прахово цветно боядисани.

Котлетата и имат възможност за работа с дървесни пелети след монтаж на съответната пелетна горелка върху вратата наPRITY LB PRITY SLB
горивната камера. / сx.    /виж I.
В този случай те имат следните характеристики:

ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ
Котлето се поставя върху стабилен хоризонтален негорим под. За предпазването на пода може да се използва стабилна и негорима подложка, която
да излиза пред котлето поне отпред и отстрани.50 cm 30 cm
В областта на излъчване на котлето, на разстояние около него не бива да има никакви горими и повреждащи се от излъчваната топлина предмети.80 cm
Преди да свържете котлето към комина, посъветвайте се със специалист.
Свързващите елементи розетка и кюнци трябва да са монтирани плътно и трайно, но така, че да не навлизат в проходното сечение на комина..( )
Кюнците да са със същия размер както наставката на котлето.
Препоръчително е котлето да работи със самостоятелен комин. Ако се свързват и други отоплителни уреди в същия комин, той трябва да е разчетен
за това.
Към котлето трябва да постъпва свеж въздух поне З за всеки киловат от топлинната и мощност. При необходимост се осигурява приток от4 /hm
съседни помещения или на външен въздух.
Горивният процес на котлето не трябва да изпитва недостиг на въздух при действието на гравитационни или принудителни аспирации, тъй като това
е предпоставка за непълно изгаряне или връщане на изгорели газове в помещението.
Следва свързване на водогрейния пелетен котел към отоплителната инсталация чрез подходящи фитинги и арматура, съгласно предварително
подготвен топлотехнически проект.
Изискванията за монтажа на пелетната горелка и шнека за подаване на гориво от бункер към горелката са дадени в нейното ръководство за монтаж и
експлоатация.

ПРИМЕРНИ СХЕМИ НА РАБОТА НА КОТЛЕ В ОТВОРЕНА СИСТЕМА виж II./ x.     /c
Отворена водна отоплителна система с отворен разширителен съд и помпа / x.   .1. /виж c II

Икономична отворена гравитационна саморегулираща се водна отоплителна система с отворен разширителен съд без помпа / x. II.2.виж c /
ПРИНЦИПНА СХЕМА НА РАБОТА НА КОТЛЕ В ЗАТВОРЕНА СИСТЕМА / виж сх. III. /

1. Манометър.
2. Термометър 120° С.
3. Електрически термостат.
4. Термичен предпазен клапан.
5. Автоматичен обезвъздушител.
6. Предпазен хидравличен клапан.
7. Дренаж, източване.
8. Затворен разширителен съд.
9. Филтър.
10. Циркулационна помпа.
11. Автоматична допълваща група.

Основни правила и препоръки
1. Преди изграждането на инсталацията се препоръчва да бъдат изчислени от специалист топлинните загуби за конкретния случай.
2. При отворена система инсталацията трябва да бъде свързана към атмосферата с отворен разширителен съд. Между котлето и разширителния съд не
бива да се монтират никакви спирателни елементи.
3. Да се осигури обезвъздушаване на всеки клон и елемент от инсталацията във всеки момент от експлоатацията и.
4. Всички елементи на инсталацията трябва да бъдат осигурени против замръзване, особено ако разширителният съд или други части от нея са
разположени в неотопляеми помещения.
5. 12V 220V(50Hz)В инсталациите с принудителна циркулация помпата да е осигурена с резервно захранване - акумулатор с преобразовател / на
автономен режим.
Препоръчва се циркулационната помпа да се включва и изключва с термостат, дублиран с ръчен електрически ключ.
6. Първото сервизно почистване на филтъра на помпата да се извърши непосредствено след изпробване на инсталацията.

PRITY SLBPRITY LB
необходима тяга на комина, Ра

водосъдържание, I

температура на изходните газове при номинална топлинна мощност ,°С

диаметър на димоотвода, mm

номинална топлинна мощност, kW

минимална топлинна мощност, kW

коефициент на полезно действие, %;

средна емисия на СО, %

средна емисия на прах, т /тЗg

клас на котела

настроен дипазон на температурния контролер, °С

тип на горивото - дървесни пелети с влажност до 10 %.

30
84
309
150
40
15
80

0,32
58
1

30-80
дървесни пелети с
влажност до 10 %.

30
64
300
150
33
15
82

0,32
56
1

30-80
дървесни пелети с
влажност до 10 %.

: :
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7. Ако се използва стара инсталация, то тя трябва многократно да бъде промита от натрупалите се замърсявания, които биха се отложили по
повърхнините на водната риза.
8. Да не се използват въглища с повишено съдържание на сяра и да не се мокрят.
9. Да не се ползват пресни и мокри дърва или биомаса. Дървата да са престояли поне две години на сухо и проветриво място.
10. Да не се източва оборотната вода от инсталацията през неотоплителния сезон.
По време на първите 3-4 запалвания е възможно образуването на конденз по повърхнините на водната риза. Образуващият се нагар намалява рязката
температурна разлика и количеството на конденза.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
Котлето се обслужва само от пълнолетни лица, предварително запознати с инструкцията за експлоатация. Не се допуска присъствието на деца без
надзор в близост до котлето, особено когато е в режим на експлоатация.

Гориво
Като гориво да се използват само естествени дърва необработени химически, както и черни каменни въглища. За пелетните горелки да се използват само
дървесни пелети тип С съгласно т. 1 от 303-5 с влажност под 10 %. Важно е горивата да бъдат сухи.EN
Сухи се наричат дървата, които имат влажност под 20 %. Това се получава с престой на сухо и проветриво място поне 2 години. Дървата се съхраняват
нацепени и подредени, като дебелината им трябва да е между 5 и 15 ст. Защо не бива да се използват влажни горива?
1. Влагата в горивата намалява тяхната топлина на изгаряне. Голяма част от топлината се изразходва за изпаряване на водата, а остатъкът може да се
окаже недостатъчен за осигуряване на нужното отопление. За пример, 20 кг. влажни дърва може да означава 10 кг. сухи дърва и 10 литра вода, добавена в
огъня.
2. Водната пара понижава температурата на горене и спомага образуването на сажди, които се натрупват и образуват чер твърд слой по стените на
горивната камера, стъклокерамиката, кюнците и комина.
3. Увеличава се замърсяването на околната среда, понеже газовете напускат комина неизгорели.

Запалване на котлето при работа с дърва и въглища
- Запалването на котлето се извършва при напълно отворена клапа на димните газове.
- Забранено е да се използуват горими течности за запалване
- През вратичката за подаване на гориво върху скарата да се сложат по цялата дълбочина на котела подпалки и дърва и да се запалят
- Върху разгорените се дърва да се постави тънък слой въглища.
- След разпалването му, камерата се допълва с още гориво. След достигане на необходимата мощност е добре да се притвори клапата на димните
газове, така чеда се избегне евентуалната загуба на топлина през комина.
- Котлето се допълва с гориво, според нуждите от топлина и интензивността на горене, винаги при наличие на достатъчно количество жар.

Регулиращи елементи
Димната клапа на димоотвода регулира изходящото количество на димните газове от котлето към комина. Тя се управлява от ръкохватката, разположена
в горната част на котела върху тръбната наставка за димоотводните тръби. При работа на пелети клапата да е напълно отворена. Регулирането на
първичния въздух при работа на дърва и въглища се извършва от термостат, в зависимост от температурата на водата в котлето. Регулиращият процес
се провежда от копчето за регулиране с обозначена скала 0-9. Обозначенията върху копчето са само информативни. Настройката се извършва по
следния начин. Котелът се подгрява до желаната температура. Посредством копчето се затваря клапата за първичния въздух на термостата. При
понижение на температурата клапата на първичния въздух започва да се отваря сама. При работа на пелети клапите за първичен въздух да бъдат
напълно затворени.
/виж сх. IV./

Оросяване и осмоляване
При първоначалното въвеждане на студеното котле в експлоатация по стените му кондензира вода, която се стича в горивната камера и създава
впечатление, че котлето тече. Оросяването изчезва след полепване на пепел по вътрешността на котела. При експлоатация на понижена мощност, при
ниска температура на водата в котела, обикновено под 60 ОС и при използване на влажно гориво, от димните газове кондензира вода, която потича по
охладените стени на котела. Нискотемпературната експлоатация се отразява негативно и върху живота на водния топлообменник и димоходните тръби.

Комин
Коминът е предназначен да изтегли продуктите от горенето от камината и да ги изхвърли в атмосферата извън пределите на жилището. Възходящата
тяга или 'тегленето" на комина е в резултат на комбинацията между височината му и разликата в температурите на димните газове и външния въздух.
Стълбът горещи димни газове в комина е с по-малко тегло от еквивалентния стълб външен студен въздух така, че налягането в началото на топлия комин
е по-малко от външното въздушно налягане. Тази съвсем малка разлика в наляганията създава тягата. По-ниската тяга е предпоставка за трудно
разпалване, връщане на димни газове и се преодолява чрез бързо разпалване и изгаряне на сухи, тънки и буйно горящи разпалки. След запалване на
огъня и подгряване на комина, тягата му се увеличава. За икономичен режим и висок КПД след подгряването на комина, тягата трябва да бъде намалена
до 5-10 Ра, но така, че да няма връщане на отработени газове /пушене/ при затворена врата.

Основните причини за лошата тяга са следните:
- натрупани сажди във вътрешността на комина, които намаляват неговото сечение и увеличават съпротивлението на издигащите се отработени
газове;
- пропукана стена на комина, хлабави димни тръби или хлабава розетка, откъдето се засмуква въздух от помещението вместо от горивната камера;
- тръби вкарани дълбоко в комина, като по този начин намаляват или запушват сечението му;
- използването на един комин с малка тяга от няколко печки на близки нива;
- пушене се получава и когато навън времето се е затоплило внезапно - топлите газове от запалването на огъня не могат да протекат през студения
комин. В този случай се използва по-голямо количество бързоразгарящи се разпалки. Същият ефект се получава при опит да се запали камина на
първия етаж при положение че същият или съседен комин вече се използва от камина на последния етаж.;
- при неуплътнен таван или отворени прозорци на горен етаж се получава ефектът «стьлбище-комин», създаващ обратна тяга;
- при комин, намиращ се в област на надналягане, получена от вятър.
При правилно свързване, обслужване и поддържане котлето не трябва да отделя димни емисии в помещението. Ако все пак това настъпи,
помещението се проветрява, след което трябва да се открие и отстрани причината за задимяването.

Не изгаряйте: битови отпадъци, залепена или боядисана дървесина, шпертплат или плочи от дървесни частици, дървени траверси или
други отпадъци съдържащи изкуствени химически примеси, тъй като отровите не изгарят, а само променят своя вид и като се изхвърлят в
атмосферата, водят до непредсказуеми последствия.

Почистване
Охлаждането на котлето да става бавно, за сметка на естественото изстиване.
Почистването на пепелния остатък трябва да се извършва с лични предпазни средства - ръкавици и подходящо облекло.
За отстраняване на твърдите отпадъци след изгаряне се използват подвижната скара и пепелникът. Пепелникът трябва да се изпразва още преди да
се напълни с цел да се избегне запушване на захранващото подаване на въздуха под скарата. Пепелта да се съхранява в негорими съдове с капак.
При работа на пелети е препоръчително поне веднъж на две денонощия клиентът временно да изключва горелката, да изчака докато котлето се
охлади до безопасни стойности на температурата, да почисти вътрешните топлообменни повърхности от натрупаната пепел, да почисти горелката, да
изнесе навън пепелта, след което по обратен ред да затвори вратите на котела и да включи горелката.
След продължителна експлоатация по стените на котлето се отлагат пепел и сажди, особено върху топлообменника и по димоходните тръби, при
което се понижава топлопреносът и котлето губи мощност. Като цяло количеството на пепелта и саждите зависи от качеството на използваното гориво
и от работните условия. Ако котлето е с недостатъчна мощност или се експлоатира при ниска температура обемът на саждите в процеса на горенето
нараства чувствително. По същия начин въздейства и недостигът на коминната тяга. Повърхността на водния топлообменник се почиства с помощта
на стоманена четка.

`
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Основно правило в експлоатацията: По-добре кратко горене на пълна мощност отколкото продължително горене на ниска можност.
Особеностите при експлоатацията на пелетната горелка и шнека за подаване на гориво от бункер към горелката са дадени в нейното

ръководство за монтаж и експлоатация.
След приключване на отоплителния сезон котлето и димоотводът се почистват основно. Котелното помещение също трябва да е почистено и сухо.

Да не се извършват неоторизирани изменения в конструкцията!
При ремонт да се използват оригинални резервни части от производителя.

Гаранцията не се признава за котли с издути водни ризи, което е резултат от превишаване на налягането в системата над допустимото при
неправилно свързване.

Препоръчва се монтажът да се извърши от квалифициран специалист!

Последна актуализация: . .20105 12 6
ГАРАНЦИОННА КАРТА

И :зделията на фирма ПРИТИ са изработени в съответствие с изискванията за безопасна работа и ефективност, заложени в: БДС ЕN ,13240 2006г.
БДС БДС и отговарят на утвърдената техническа документация.EN 12815:2006, EN 13229:2006

Г 24аранционният срок на изделието е / / месеца от деня на продажбата от търговската мрежа, при условие че са спазени всичкидвадесет и четири
изисквания за правилно транспортиране, монтаж и експлоатация. За моделите с воден топлообменник гаранцията е 36 /тридесет и шест/ месеца.

Фирмата производител удовлетворява всички рекламаци , освен в случаите, когато:и
- се отнася за образуване на конденз
- се отнася за счупено стъкло или тухли;
- има връщане на отработени газове / пушене /;
- не са спазени изискванията за монтаж и експлоатация, посочени в настоящата инструкция и инструкцията за монтаж на водни отоплителни
инсталации;
- дефектите са получени при транспорт;
- камината е с издута водна риза в резултат на превишаване на налягането над допустимото.

ВНИМАНИЕ!
I. Информация за правата на потребителите, произтичащи от гаранцията по член 112 – 115 от Закона за защита на потребителите.
Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да
приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с
нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение с
другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на
рекламацията от потребителя.
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на
цената напотребителската стока съгласно чл. 114.
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на
потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по
чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:
1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде
извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил три
рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на
несъответствие на стоката с договора за продажба.
(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между
продавача и потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.
II. . -Търговската гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112 – 115 Независимо от търговска та гаранция
продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно гаранцията по чл. 112 – 15.1
III. Приемането на рекламации се извършва в търговския обект, където е закупена стоката, в друг търговски обект след предварително съгласуване или на адреса
на производителя Правото на избор на място за предявяване на рекламацията принадлежи изцяло на потребителя.

Гаранцията е в сила само ако тази гаранционна карта е попълнена и подписана четливо с мастило или химикал и подпечатана.

Производител: "Прити 95" ООД, България, гр.Лясковец ул."М.Райкович" 33
Телефон на потребителя: 0898 258 801

www.prity-bg.com

КОМПЛЕКТОВЪЧЕН ЛИСТ ЗА КОТЛЕ НА ДЪРВА И ВЪГЛИЩА
- корпус на котлето;
- вратички;
- чекмедже - пепелник;
- чугунена скара;
- комплект дръжки;
- термостат за първичния въздух;
- декоративни страници;
- техническо описание, инструкция за монтаж и експлоатация
КОМПЛЕКТОВЪЧЕН ЛИСТ ЗА КОМБИНИРАНО КОТЛЕ
- корпус на котлето;
- вратички;
- чекмедже - пепелник;
- комплект дръжки;
- термостат за първичния въздух;
- декоративни страници;
- техническо описание, инструкция за монтаж и експлоатация

Котлето е предадено в изправност на купувача:

............................................................................................................. ............
( )име, презиме и фамилия на купувача

адрес:..............................................................................................................

от фирма........................................................................................................

гр.....................................................................................................................

с фактура № т ....................................................о .........           ..................                   ...............

КУПУВАЧ ПРОДАВАЧ. ...................................... .........................................

(дата на продажбата)

(подпис и печат)( )подпис



Necessary draught of the chimney, Pa 30 30 30
Temperature of the flue gases at nominal heat power, °C 300 309 257
Diameter of the chimney stack, mm 150 150 150
Nom. heat power, kW 30 35 49.5
Max. heat power, kW 33 40 49.5
Efficiency, % 82 86.6 89.4
Average emission of CO, % 0.059 0.032 0.026
Average dust emission, mg/m³ 58.47 58 33
Class boiler 2 2 2
Set range of temperature controller, °C 30  80 30  80 30  80

Type of the fuel - wooden pellets with humidity till 10% Wooden pellets with 
humidity fill 10 %

Wooden pellets with 
humidity fill 10 %

Wooden pellets with 
humidity fill 10 %
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GENERAL RULES AND RECOMMENDATIONS
1. Before the building of the installation, it is recommended that the heat losses be calculated by a specialistfor the concrete case.
2. With an open system the installation must be connected to the atmosphere with an open expansion vessel. Between the boiler and the expansion vessel no 
stop elements must be fixed.
3. De-aeration of each branch and element of the installation in each moment of its operation shall be ensured.
4. All the elements of the installation must be ensured against freezing, especially if the expansion vessel or other parts of it have been located in non-heated 
premises.
5. In the installations with forced circulation the pump must be provided with UPS-an accumulatorwith a transducer 12 V/220A/50 Hz on autonomous regime. It 
is recommended that the circulation pump be switched on and off by a thermostat, duplicated with a manual electrical switch.
6. The first service cleaning of the pump filter must be done immediately after testing the installation.
7. If an old installation is used, then it must be repeatedly sluiced to remove the accumulated residue, which would precipitate on the surfaces of the water 
jacket.
8. Coal with increased sulphur content shall not be used and don't allow the coal get wet.
9. Fresh and wet wood or vegetation shall not be used. The logs shall be stored at least two years in a dry and airy place.
10. The circulating water shall not be drained out during the non-heating season.

During the 3-4 kindlings it is possible to form condensation on the surfaces of the water jacket. Theforming soot decreases the sudden temperature difference 
and the quantity of the condensate.

OPERATION INSTRUCTIONS
The boiler is operated only by adult persons, who are acquainted beforehand with the operation instructions. It is not allowed the presence of children without
supervision in proximity of the boiler, especially when it is on an operating mode.

Fuel
As a fuel only natural wood chemically untreated, as well as black stone coal must be used. For the pellet burners use only wood pellet type C according to item 
1 of EN 303-5 withhumidity below 10%.
It is important that the wood bedry.
Dry are called those logs which have humidity under 20 %. This is achieved when they stay in a dry and airy place at least for 2 years. The logs are kept 
chopped and arranged, as their thickness must be between 5 and 15 cm.
Why humid wood shall not be used?
1. The humidity in the wood decreases their warmth of burning. A big part of the heat is spent on evaporation of the water, and the rest can turn out insufficient to 
ensure the necessary heating. For example, 20 kg humid wood can mean 10 kg dry woodandlOlitres water, added to the fire.
2. Thewater vapour decreases the combustion temperature and contributes to the formation of soot which accumulates and forms a black hard layer on the 
walls of the combustion chamber, the glass ceramics, the pipes and the chimney.
3. Thepollution of the environment increases because the gases leave the chimney unburned.

Kindling of the boiler when operating with wood and coa
- The kindling of the boiler is done with entirely open valve of the flue gases.
- It is forbidden burning fluids to be used for kindling
- Putkindlingsand logs on thegrate throughout the whole depth of the boiler through the door for refueling, so that they kindle.
- Put a thin layer of coal on the burning logs.
- After its kindling, the firebox is refueled with more fuel. After achieving the necessary power, it is good the valve of the flue gases to be closed, so thatthe 
eventual loss of heat through the chimney is a voided.
- The boiler is refueled according to the needs of heat and the intensity of burning, always when anecessary amount of embers is available

 Adjusting elements
The valve for the flue gases on the chimney adjusts the quantity of the flue gases getting out from the boiler to the chimney. It is adjusted by the handle, located 
on the upper part of the boiler on the connecting pipe of the chimney pipes. When operation with pellets the valve must be entirely open.
The adjusting of the primary air is done by a thermostat depending on the temperature of the water in the boiler. The adjusting process is carried out by the 
adjusting button with a marked scale 0-9. The markings on the button are only informative. The adjusting is done in the following way. The boiler is warmed up 
till the desired temperature. By means of the button the valve for the primary air of the thermostat is closed. On falling in temperature the valve of the primary air 
begins to open by itself. When operating with pellets, the valves for primary air are entirely closed, /see diag. IV./

Condensation and tarring
On initial introducing of the cold boiler in operation, water condenses on its walls, which trickles in the firebox and creates impression that the boiler is leaking. 
The condensation disappears after sticking ash inside of the boiler. On operation with decreased power, at a low temperature of the water in the boiler, usually 
under60°C and on using humid fuel water condenses from the flue gases, which starts running on the cooled walls of the boiler. The low temperature operation 
affects adversely also on the life of the water heat exchanger and the flue (smoke) pipes.

Chimney
The chimney is intended to draw the combustion products out of the fireplace and to throw them away in the atmosphere outside the limits of the abode. The 
upward draught or the "pulling" of the chimney is a result of the combination between its height and the difference in the temperatures of the flue gases and the 
air outside. The column of hot flue gases in the chimney has smaller weight than the equivalent column cold air outside, so that the pressure in the lower end in 
the warm chimney is smaller than the atmospheric (air) pressure outside. This quite small difference in the pressures creates the draught.
The lower draught is a prerequisite for difficult kindling or returning of flue gases, and it is overcome through quick kindling and burning of dry, thin and fast-
burning sticks and twigs. After kindling of the fire and warming up of the chimney, its draught increases. For economical regime and high efficiency after the 
warming up of the chimney, the draught must be decreased to 5-10 Pa, so that there may be no return of the flue gases (smoking) with a closed door.

The main causes of insufficient draught are the following:
- layering of soot inside the chimney, which decreases its diameter and increases the resistance of the rising flue gases;
- a cracked wall of the chimney ora loose rosette, from where air is sucked from the premisses instead from the combustion chamber;
- pipes pushed deeply in the chimney, as in this way they decrease the diameter or plug up the chimney;
- The use of a single chimney with a small draught by several stoves on the same level of in close proximity;
- Smoking also appears when the weather outside has suddenly got warmer- The warm gases from the kindling of the fire can't escape through the cold 
chimney. In this case a bigger amount of quickly burning sticks and paper is used. The same effect takes place while attempting to kindle a fire on the first 
(ground) floor, provided the same or an adjacent chimney is already being used by a fireplace on the top floor;
- when the ceiling is not air-tightorthereare open windows on an upper floor, the effect "staircase-chimney" takes place, creatinga reverse draught;
- When a chimney is located in an area of overpressure caused by a wind.
On correct connection, servicing and maintenance the boiler must not give off smoking emissions in the premises. If nevertheless this occurs, the premises are 
aired and the cause of the filling with smoke must be found out and removed.
Don't burn: garbage, stuck or painted softwood, plywood or boards of wooden parts, wooden sleepers or other refuse containing artificial chemical admixtures, 
since poisons don't burn, but only change their composition and when they are thrown away in the atmosphere, they lead to unpredictable consequences.

Cleaning.
Cooling of the boiler occurs slowly, at the expense of naturally getting cold.
The cleaning of the ash residue must be done with personal protective equipment-gloves and suitable (appropriate) clothes.

`
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To remove the solid waste after burning, a movable grate and an ash-pan is used. The ash-pan must be emptied even before it is filled with a purpose to avoid 
plugging up of the supplying feeding of the air under the grate. The ash is kept in nonburnable vessels with a cover.
When operation with the pellets is recommended at least once in every two days the customer to turn off temporarily the burner, to wait until the boiler has 
cooled to safe levels of temperature, to clean the internal heat exchanging surfaces of the accumulated ash, to clean the burner, to carry out the ashes, after 
which in reverse order to close the doors of the boiler and to turn the burner on.
After continuous operation ash and soot are accumulated on the walls of the boiler, especially on the heat exchanger and on the smoke pipes, whereupon the 
heat transfer is decreased and the boiler loses power. As a whole the quantity of the ash and the soot depends on the quality of the used fuel and the working 
conditions. If the boiler has insufficient power or it is operated at a low temperature, the amount of the soot in the process of burning increases considerably. In 
the same way the shortage of the draught in the chimney influences, as well. The surface of the water heat exchanger is cleaned by means of a steel brush.

A main rule in the operation: It is better a shorter burning at full power than continuous burning at low power. 
The characteristics of the operation of the pellet burner and the auger forfueling from the tank to the burner are given in its manual for installation and operation. 
After termination of the heating season, the boilerand the chimney are cleaned thoroughly. The steam-boiler room shall also be cleaned and be dry.
Do dot perform any unauthorized modifications in the design!

During repairs only original spare parts by the producers shall be used.

The guarantee is not valid for fireplaces with bulging water jackets, which are a result of the increased pressure in the system beyond the
admissible one on incorrect installation.

It is recommended that the installation be done by a skilled specialist

Last update 10.05.2012
WARRANTY CARD

The products of PRITY are made in conformity with the requirements for safe operation and effectiveness according to: Bulgarian State Standard EN 
13240:2006, BSS EN 12815:2006, BSS EN 13229:2006, BSS EN 12809, BSS EN 303-5 and correspond the approved technical documentation
The warranty period of the product is 36 (thirty six) months from the date of the sale from the trade network, provided all requirements for proper transportation, 
installation and operation are observed.

For the removal of defects, the fireplace is presented to the dealer, from whom it has been purchased, as its warranty card must be obligatorily
enclosed.

All claims are satisfied, except in the following cases, when:
- it refers to formation of condensation;
-  it refers to a broken glass pane or bricks;
- there is a return of flue gases (smoking);
- the requirements for installation and operation indicated in the present instructions and the installation instructions have not been observed;
- the defects have been caused during transportation;
- the fireplace has a bulging water jacket as a result of increased pressure beyond the admissible.

ATTENTION!
The warranty is valid only if this guarantee card is filled in and signed legibly in ink or a ball-point pen and stamped.

In accordance with Directive 99/44/EC of the European Parliament for sale of goods and associated guarantees, the seller shall be liable to the customer for

any

 
lack

 
of

 
conformity

 
of

 
goods

 
that

 
are

 
subject

 
of

 
the

 
sales

 
contract

.

The transportation expenses are at the expense of the customer.

Producer: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, town of Liaskovets, M. Raycovichstr. 33
e-mail: prity95@yahoo.com, www.prity-bg.com

 PACKING LIST FOR A BOILER FOR WOOD AND COAL
- body of the boiler;
- doors;
- a drawer- ash-pan;
- cast-iron grate;
- a set of handles;
- thermostat for the primary air;
- decorative side panels;
- technical description, instllation and operation instructions

 PACKING LIST FOR A COMBINED BOILER
- body of the boiler;
- doors;
- a drawer- ash-pan;
- cast-iron grate;
- a set of handles;
- thermostat for the primary air;
- decorative side panels;
- technical description, instllation and operation instructions

The fireplace has been delivered in a good working condition to the buyer:

.....................................................................................................................

(Full name of the purchaser)

Adress:.........................................................................................................

Company name ...........................................................................................

City (town).....................................................................................................

Invoice No. ...................................... dated from ..........................................

PURCHASER .....................................  SELLER .........................................     
(Signature and stamp)(Signature)

(Date of the sale)





11

SCHEMA EXEMPLARA DE OPERARE PENTRU UN BOILER CU SERPENTINA CU APA IN SISTEM ÎNCHIS /vezi schema III./
1. Manometru
2. Thermometru 120°C
3. Electrical thermostat.
4. Supapa termica de siguranþa
5. Supapa automata
6. Supapa hidravlicade siguranþa
7. Drenaj
8. Vas de expansiune inchis
9. Filtru.
10. Pompa de circulaþie
11. Grup complementar automat

REGULI GENERALE SI RECOMANDARI
1. Inainte de a construi instalatiei de incalzire, este recomandat ca pierderile de cãldurã sa fie calculate de cãtre un specialist pentru cazul concret.
2. In cazul de sistem deschis, instalatia trebuie conectata cu atmosfera cu un vas de expansiune deschis. Inre cazanul si vasul de expansiune nu trebuie fixate 
elemente de oprire.
3. Aerisire la fiecare element al instalatiei in fiecare moment de funcþionare trebuie sa fie asigurata.
4. Toate elementele instalatiei trebuie sa fie protejate împotriva îngheþului, in special daca vasul de expansiune sau alte piese din ea sunt aºezate in incaperi 
neincalzite.
5. In instalaþiile cu circulaþie fortata, pompa sa fie protejata cu alimentare de rezerva UPS - acumulator cu transformator 12 V/220/V50 Hz in regim autonom. Se 
recomanda pompa circulara sa se puna in funcþiune si sa se inchida cu termostat, dublat cu cheie manuala electrica.
6. Prima curãþenie de serviciu a pompei sa se efectueze imediat dupa ce se testeaza sistemul.
7. In cazul, in care se foloseste instalatie veche acesta trebuie spalata de mai multe ori in asa fel, ca sa se curata de depunerile, care s-ar fi depus pe suprafaþa 
camasii de apa.
8. Cãrbuni cu continut ridicat de sulf nu trebuie folosite si cãrbunele trebuie pastrate departe de umezeala.
9. Nu folosiþi lemne proaspete si ude, precum si vegetatia. Lemnele trebuie pastrate la uscat cel puþin doi ani in loc aerisit.
10. Apa circulanta nu trebuie scoasa din sistem in sezonul de neincalzire.
In timpul primelor 3-4 aprinderi este posibil formarea de condens pe suprafaþa camasii de apa. Scrumul format reduce diferenþa de temperatura si cantitatea de 
condens.

INSTRUCÞIUNI DE EXPLOATARE
Cazanul este operat numai de persoane adulte, care sunt dinainte informate cu instrucþiunile de exploatare. Nu este permisa prezenta copiilor fara supraveghere 
in apropiere langa cazan, in special cand este in mod de exploatare.

Combustibil
Ca combustibil trebuie folosite doar lemne naturale, netratate chimic, precum si cãrbuni negri naturali. Pentru cazane pe peleti utilizaþi numai pelete din lemn de 
tip C, in conformitate cu punctul 1 din EN 303-5, cu umiditate sub 10%.
Este foarte important lemnele sa fie uscate. Uscate sunt lemnele care au umiditate sub 20%. Asa ceva se obþine daca lemnele au stat intr-o incapere aeristita si 
uscata in timp de doi ani. Lemnelor trebuie pastrate taiate si aranjate cu grosime intre 5 si 15cm.
De ce nu trebuie folosite lemne umede?
Umiditatea din lemne reduce din cãldura de ardere. O mare parte a cãldurii se consuma pentru evaporarea umiditatii, iar restul poate sa nu fie suficient pentru
asigurarea încãlzirii necesare. De exemplu 20 kg lemne umede poate sa insemne 10 kg lemne uscate si 10 litri de apa, adaugate in foc.
Aburul reduce temperatura de incalzire si ajuta la formarea funinginii, care se aduna si formeaza un strat negru si solid pe pereþii focarului, vitroceramicii, 
burlanelor si coºului.
Creste si poluarea mediului înconjurãtor, din cauza ca gazele pãrãsesc coºul arse incomplet
Aprindere cazanului cand se folosesc lemne si cãrbuni
- Aprinderea cazanului se face cu ventilul a gazelor arse complet deschis
- Este interzis folosirea lichide de aprindere pentru aprindere
- Puneþi surcele si lemne pe gratar pe toata adancimea cazanului prin usa pentru alimentare, in asa fel casa se aprinda.
- Puneþi un strat subþire de cãrbuni deasupra lemnelor aprinse.
- Dupa aprinderea, focarul se completeaza cu mai mult combustibil. Dupa ce se ajunge la puterea necesara este bine ventilul de gaze arse sa se lase inchis, 
astfel incat sa se evite pierdere de cãldura prin cos.
- Cazanul este alimentat cu combustibil in funcþie de necesitatile de cãldura si intensitatea focului, intotdeauna atunci cand o cantitate necesara de jar este 
disponibila.
Elemente de reglare
Ventilul pentru gaze la coºul regleaza cantitatea de gaze care iese din canaz spre cos. Acesta se regleaza de la mânerul, care este situat pe partea superioara a 
cazanului pe conducta care se conecteaza la cos. In cazul in care se folosesc peleti, ventilul trebuiesa fie complet deschis.
Regularizarea aerului primar se face de termostat, in funcþie de temperatura apei din cazan. Procesul de regularizare se aplica de butonul de regularizare cu 
scara marcata 0-9. Marcajele de pe buton sunt doar informative.
Reglarea se face in felul urmãtor. Cazanul se incalzeste pana la temperatura dorita. Prin ajutorul butonului de regularizarese inchide ventilul pentru aerul primar al 
termostatului. La scaderea temperaturii ventilul aerului primar incepe sa se deschidã singur. In cazul in care se folosesc peleti, ventilele pentru aer primar trebuie 
sa fie complet inchise.
/vezi schema. IV./

Condens si smolire
La introducerea iniþiala a cazanului rece in funcþiune, apa condenseaza pe pereþii acesteia, se prelinge in focar si creeaza impresia ca centrala are scurgeri. 
Condensul dispare dupa lipirea de cenuºa in interiorul cazanului. La funcþionarea cu putere de incalzire scãzutã, la o temperatura scãzutã a apei in cazan, de 
obicei sub 60 ° C si in cazul la utilizarea de combustibil umed, apa condenseaza de la gazele arse, si incepe sa curgã pe pereþii rãcite ale cazanului. Funcþionare 
cu temperatura scãzutã afecteaza in mod negativ de asemenea si durata de viata a schimbãtorului de cãldura cu apa si burlanelor.

Cos
Coºul este destinat sa extragã produsele ca urmare a procesului de ardere din cazan si sa le elimine in atmosfera in afara incaperii.
Tirajul exterior sau" tragerea" coºului este rezultatul combinaþiei intre inaltimea sa si diferentele de temperatura a gazelor emise si aerul extern. Coloana incinsa 
de gaze de fum in cos este cu greutate mai mica decât coloana echivalenta de aer rece extern astfel, incat presiunea la inceput a coºului cald este mai mica 
decât presiunea de aer extern. Aceasta diferenþa foarte micai in presiune creaza tirajul.
Tirajul mai mic este o condiþie pentru aprindere mai grea, întoarcerea gazelor arse si fum si se depãºeºte prin aprindere rapida si ardere a unor lemne uscate, 
taiate subþire sau crangi uscate. Dupa aprinderea focului si incalzirea coºului, tirajul lui se mãreºte. Pentru regim economic si eficienta mare, dupa incalzirea 
coºului, tirajul trebuie sa fie redus pana la 5-10 Pa,  dar astfel incat sa nu fie intoarcere de gaze arse cand usa este inchisa.

`
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Motivele principale pentru tirajul insuficient sunt urmatoarele:
- Funinginea adunata in interiorul coºului, care reduce secþiunea lui si mãreºte rezistenta gazelor arse care se ridica;
- Perete crapat al coºului sau rozeta slabita, de unde aerul este aspirat de la incapere si nu de la focar;
- Burlane introduse adanc in cos, astfel in acest mod reduc sau astupa secþiunea lui;
- Folosirea unui cos cu tiraj mic din mai multe sobe la nivele apropiate;
- Fum apara si cand afara timpul se incalzeste brusc. Gazele calde din arderea nu pot trece prin coºul rece. in acest caz se foloseste cantitate mai 

mare de surcele care se aprind repede, se adauga si hârtie. Acelaºi efect se obþine ia incercarea de a se aprinde cazanul la parter in situatia ca in acelaºi timp 
acelaºi cos se foloseste deja de la o soba la ultimul etaj;

- In cazul tavanului neizolat sau ferestre deschise la etaj superior se obþine efectul „scara-cos", care creaza tiraj invers;
- La cos care se afla intr-un ioc cu presiune mare, creata de vant.

Daca legãturã este facuta corect, servisul si intretinerea sunt corecte, cazanul nu emite emisii de fum in incapere. Daca totuºi aceasta se intampla, incaperea 
trebuie aerisita si trebuie descoperit si eliminat motivul retumarii a gazelor arse.
Nu ardeþi: gunoi menajer, lemne vopsite sau lipite, placi aglomerate din lemn, traverse din lemn sau alte materiale, care conþin amestecuri chimice artificiale, 
deoarece substancelor otrãvitori nu ard, ci doarschimba compoziþia lorsi atunci cand sunt aruncate in atmosfera, poate sa duca la consecinþe imprevizibile.

Curatare
Racirea cazanului sa sefaca incet, in contul rãcirii naturale.
Curatarea reziduurile de cenuºa trebuie sa fie fãcut cu echipament individual de protectie - manusi si haine corespunzãtoare Pentru inlaturarea resturilor solide 
dupa ardere se folosesc gratarul mobil si scrumiera.
Scrumiera trebuie sa fie golita inca inaintea umplerii cu scrum, cu scopul evitãrii infundarii circulaþia a aerului sub gratar. Cenuºa sa se pãstreze in vase 
neinflamabile cu capac.
in cazul in care combustibilul sunt peleti, se recomanda cel puþin o data la fiecare doua zile, clientul sa opreasca temporar arzatorul, sã aºtepte pana cand 
cazanul sa rãcit la niveluri normale de temperatura, pentru a curata suprafeþele interne de la cenuºa acumulata, pentru a curata arzatorul, pentru a scoate 
cenuºa, dupa care, in ordinea inversa a inchide uºile cazanului si pentru a pomi mai departe arzatorul.
Dupa exploatare continua pe pereþii cazanului se depun cenuºa si funungine, mai ales pe schimbãtorul de cãldurã si pe burlanelor, care reduce producþie de 
cãldurã si cazanul pierde capacitate.
In general cantitatea cenuºii si fununginii depinde de calitatea combustibilului folosit si de condiþiile de lucru. In cazul in care cazanul are o putere insuficienta 
sau se exploateaza la temperatura joasa volumul funinginii in procesul de ardere creste semnificativ, in acelaºi mod influenteaza si tirajul insuficient al coºului. 
Suprafaþa schimbãtorului de cãldurã se curata su ajutorul unei perii de otel.
O regula de baza in operaþiunea: Este mai bine o ardere mai scurta la putere maxima decât ardere in continuu la putere redusa.
Caracteristicile de funcþionare a arzatorul ui de peleti si utilajul pentru alimentarea de la rezervor la arzator sunt prezentate in manualul sau de instalare si 
exploatare.

Dupa incheierea sezonului de incalzire cazanul si coºul se curata in totalitate. Spaþiul unde este situat cazanul deasemenea trebuie sa fie curatat si uscat Sa nu 
se efectueze schimbãri neautorizate in design! La reparaþii sa se foloseasca piese de rezerva originale de la producãtor.

Garantia nu este valabila pentru camasa de apa bombata, care rezulta din presiune crescutã peste granita permisa in sistem din cauza instalare
incorecta.

Este recomandat ca instalarea se face de cãtre un specialist calificat.

Ultima redacþie 10.05.2012
CÂRDUL DE GARANTIE

Produselor firmei Prity Co. sunt realizate in conformitate cu cerinþele de operare in siguranþa si eficacitate, in conformitate cu standardul de stat Bulgãresc: EN
13240:2006, BSS EN 12815:2006, BSS EN 13229:2006, BSS EN 12809, BSS EN 303-5 si corespund documentaþiei tehnica aprobata.

Perioada de garanþie este 36 (treizecisisase)lunidin data cumpãrãri de la reþeaua respectiva, daca sunt respectate urmatoarele: transport corect, instalare 

autorizata si operare corespunzãtoare.

Pentru eliminarea defectelor, cazanul trebuie prezentat la dealer, de la care a fost achiziþionat sau direct la producãtor, neaparat impreauna cu cârdul de 

garanþie.

Producãtorul respecta toate reclamaþii, exclusiv cazurile urmatoare:

Se refera la formarea de condenz;

Se refera la sparte geamuri sau cãrãmizi;

Exista returnare la gazelor arse;

Cerinþele pentru instalarea si exploatare, care sunt stipulate in instrucþiunile acesta nu au fost respectate;

Defecte, cauzate in timpul transportului

Garanþia nu este valabila pentru camasa de apa bombata, care rezulta din presiune crescutã peste granita permisa in sistem

ATENTIE!
Garantia este valabila numai in cazul in care acest cârd de garantie este completat si semnat lizibil cu pix si stampilat.

In conformitate cu Directiva 99/44/CE a Parlamentului European pentru vanzarea de bunuri si garantiile asociate, vanzatorul este rãspunzãtor fata de client 

pentru orice lipsa de conformitate a bunurilor care fac obiectul contractului de vanzare.

Cheltuielile de transport sunt suportate de client.

Producãtor: "Prity 95" Ltd. Bulgaria, oras Liaskovets, nr. 33, strada M. Raycovich

e-mail: pruty95@ yahoo.com, www.prity-bg.com

 PACKING LIST PENTRU CAZAN CU LEMNE SI CÃRBUNI
- cazan;
- usi;
- sertar-scrumiera;
- gratardin fonta;
- set de mânere;
- termostat pentru aer primar;
- panouri laterale decorative;
- descriere tehnica, instmctii de instalare si exploatare
PACKING LIST PENTRU CAZAN COMBINAT
- cazan;
- usi;
- sertar-scrumiera;
- set de mânere;
- termostat pentru aer primar;
- panouri laterale decorative;
- descriere tehnica,  instructii de instalare si exploatare

Produsul este livrat in condiþie buna pentru exploatatie la cumpãrãtor:

.....................................................................................................................

(Nume si prenume cumpãrãtorului)

Adresa: ........................................................................................................

Firma ....................................................................................................

Oras .............................................................................................................

Factura NR. ...................................... din data ..............................................

CUMPÃRÃTOR ................................  VANZATOR .....................................     
(semnatura si stampila)(semnatura)

(Data vanzarii)





14

OPŠTA PRAVILA I PREPORUKE
1. Pre instalacije preporuèuje se se konsultacija struènjaka u pogledu proraèuna gubitka toplote.
2. Kod otvorenog sistema, instalacija treba da bude povezana sa atmosferam preko otvorenog ekspanzionog suda. Ne smeju se postavljati prepreke izmedu 
kotla i ekspanzionogsuda.
3. Mora se obezbediti ozraèivanje svakog dela instalacije u bilo kom trenutku eksploatacije.
4. Svi delovi instalacije moraju biti zaštièeni od smrzavanja, naroèito ako se ekspanzioni sud ili neki drugi delovi sistema nalaze u prostorijama koje se ne greju.
5. Za sisteme sa prinudnom cirkulacijom za pumpu mora se obezbediti rezervno elektrièno napajanje - akumulator sa pretvaraèem napona 12V/220V/50Hz. 
Cirkulaciona pumpa može da se ukljuèl-iskljuèi preko termostata, dupliran sa ruènom elektriènom sklopkom.
6. Prvo servisno èišèenje filtera pumpe mora se izvršiti odmah po završetku probne instalacije.
7. Ako se koristi stara instalacija, potrebno je višestruko ispiranje da bi se nataložena prljavština odstranila, da ne bi došlo do njenog gomilanja na površini 
rashladnog vodenogomotaèa.
8. Treba voditi raèuna da se ne koristi ugalj sa povišenim sadržajem sumpora i da ne dode do njegovog kvašenja.
9. Voditi raèuna da se ne koriste sirova i mokra drva ili biomasa. Poželjno je da drva odstoje najmanje dve godine na suvom i provetrenom mestu.
10. Vodu iz sistema nemojte ispuštati po završetku grejne sezone.
Tokom prva 3 -4 paljenja moguèe je obrezovanje kondenzata po spoljašnjim površinama rashladnog omotaèa. Oformljena èad smanjuje naglu temperaturnu 
razliku i kolièinukondenzata.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
Kotao mogu da koriste samo odrasle osobe, koje su upoznate sa uputstvima za upotrebu. Nije dozvoljeno prisustvo dece bez nadzora u bližini kotla, naroèito u 
toku rada.

Gorivo
Za gorivo koristiti samo prirodno drvo, koje nije hemijski tretirano, ili cmi kameni ugalj. U gorionicima za drvo koristite samo pelete tipa C u skladu sa stavom 1 
standarda EN 303-5 vlažnosti manje od 10%. Važno je da drva budu suva.
Suva drva su ona koja imaju vlažnost ispod 20%. To se postiže kada se drva suše na suvom i vetrovitom mestu najmanje 2 godine. Cepana drva, debljine od 5 
do 15 cm, se slažu jedno na drugo.
Zašto ne treba koristiti vlažna drva?
1. Vlažna drva smanjuju toplotu sagorevanja. Velika kolièina toplote se gubi na isparavanje vode, tako da ostatak može da bude nedovoljan za potrebno 
zagrevanje prostorije. Na primer, 20 kg vlažnih drva zamenjuje 10 kg suvih drva i 10 litara vode dodata u vatru.
2. Vodena para snižava toplotu sagorevanja i potpomaže stvaranje èadi, koja se nagomilava i stvar tvrd sloj na stranicama komore za sagorevanje, stakla, 
èunaka, dimnjaka.
3. Poveèava se zagadenje životne sredine zbog nesagorelih gasova koji kao takvi izlaze iz dimnjaka.

Potpaljivanje vatre u kotlu kada se koristi drvo i ugalj
- Za potpaljivanje vatre u kotlu potrebno je da dimna klapna bude potpuno otvorena.
- Zabranjeno je da se za potpaljivanje koriste zapaljive teènosti
- Postaviti drva za potpalu i cepanice na rešetku, preko cele dubine ložišta, ubacivanjem kroz vratanca ložišta.
- Staviti tanak sloj uglja na zapaljene cepanice.
- Nakon potpaljivanja, dopuniti ložište gorivom. Kada se postigne željena toplotna snaga, dobro je zatvoriti dimnu klapnu, kako bi se izbegao eventualni gubitak 
toplote kroz dimnjak.
- Kotao se puni u zavisnosti od željene toplote i intenziteta sagorevanja, i uvek kada ima dovoljne kolièine žara.

Regulacioni elementi
Dimna klapna na dimovodu peèi reguliše izlaznu kolièinu dimnih gasova iz kotla u dimnjak. Upravljanje dimne klapne vrši se pomoèu ruèice koja se nalazi sa 
gornje strane kotla, na nastavku za èunke. Kada se loži peletima, klapna mora biti potpuno otvorena.
Regulacija izlazne kolièine dimnih gasova vrši se preko termostata, u zavisnosti od temperature vode u kotlu. Regulacija se vrši preko dugmeta za podešavanje 
koji ima oznaèenu skalu od 0 do 9. Oznake na dugmetu su informativne. Regulacija se vrši na sledeèi naèin: Kotao se loži do željene temperature. Pomoèu 
dugmeta se zatvara klapna za izlazne dimne gasove. Pri nižim temperaturama klapna se automatski otvara. Kada se loži peletima, klapna se automatski zatvara. 
(slika-shema lV.)

Kondenzacija i nagomilavanje katrana
Prilikom prvog potpaljivanja hladnog kotla, voda se kondenzuje po zidovima, koja kaplje u ložištu i stvara utisak da kotao curi. Kondenzacija nestaje kada se 
pepeo zalepi sa unutrašnje strane kotla. Kada kotao koristite vodu u kotlu do nižih temperatura, obièno ispod 60°C, kao i kada koristite vlažna drva, voda iz dimnih 
gasova se kondenzuje i poèinje da curi sa hladnih zidova kotla. Rad sa niskim temperaturama nepovoljno utièe na životni vek izmenjivaèa toplote vode i èunaka.

Dimnjak
Namena dimnjaka je da kroz njega produkti sagorevanja peèi budu izbaèeni napolje, u atmosferu.
Potisak dimnjaka je rezultat kombinacije višine dimnjaka i razlike u temperaturama dimnih gasova i vazduha napolju. Stub vruèih dimnih gasova u dimnjaku ima 
manju težinu od istog takvog stuba hladnog vazduha napolju, tako da je pritisak na nižem kraju zagrejanog dimnjaka niži od atmosferskog pritiska napolju. Ova 
neznatna razlika u pritiscima stvara potisak.
Niži potisak onemoguèava brzo raspaljivanje vatre uz vraèanje dima, i može se prevazièi iskljuèivo korišèenjem suvih, tankih drva i drugih goreèih granèica. 
Nakon paljenja vatre i zagrevanja dimnjaka, potisak se poveèava. Za ekonomièan rad i visoku efikasnost nakon zagrevanja dimnjaka, potisak treba da bude 
smanjen na 5- 10 Pa da ne bi došlo do vraèanja dima u prostorju pri zatvorenim vratima.

Osnovni razlozi lošeg potiska su sledeèi:
- naslage èadi u unutrašnjosti dimnjaka koji mu smanjuju presek i poveèavaju otpor dimnim gasovima;
- pukotina na zidu dimnjaka ili labava rozetna, gde se vazduh uvlaèi iz prostorije umesto iz komore za sagorevanje;
- èunak uvuèen duboko u dimnjak, èime se smanjuje njegov presek;
- korišèenje jednog dimnjaka sa malim potiskom i više peèi vezanih na istom nivou ili u bližini;
- dimljenje se dešava i kada se spoljna temperatura naglo poveèa - Topao vazduh od zapaljene vatre ne može tako brzo da prostmji kroz dimnjak koji je još 
hladan. U tom sluèaju koriste se veèe kolièine brzogoreèe potpale. Isti efekat se dobija pri pokušaju raspalji vanja peèi na prvom spratu u sluèaju da se isti ili 
susedni dimnjak veè koristi na poslednjem spratu;
- Kada su otvoreni prozori na etaži gde se greje ili kada oni nisu dobro zaptiveni, može doèi do efekta povratnog potiska;
- Kada se dimnjak nalazi na mestu gde je visok pritisak izazvan vetrom.
Pravilno povezivanje, korišèenje i održavanje kotla neèe dozvoliti ulazak dimnih gasova u prostoriji. U sluèaju da se oni pojave u prostoriji, neophodno je odmah 
prevetriti prostoriju, otkriti uzrok i otkloniti ga.
Nemojte bacati u vatru: kuène otpatke, lepljene i farbane delove drveta, šperploèu, medijapan, impregriranu ivericu i druge otpadne drvene materije koje sadrže 
hemijske supstance. Otrovi ne sagorevaju, samo menjaju svoj sastav i u atmosferi ostavljaju nepredvidljive posledice.

`
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ÕÐÏÄÅÉÃÌÁÔÉÊÏ ÄÉÁÃÑÁÌÌÁ ÔÇÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁÓ ËÅÂÇÔÁ ÓÅ ÅÍÁ ÊËÅÉÓÔÏ ÓÕÓÔÇÌÁ / äåßôå äéÜãñáììá III. /
1. Ìáíüìåôñï
2. èåñìüìåôñï 120° Ñ
3. Çëåêôñéêüò èåñìïóôÜôçò
4. Âáëâßäá èåñìéêÞò áóöÜëåéáò
5. Áõôüìáôïò åîáåñùôÞñáò
6. ÕäñáõëéêÞ âáëâßäá áóöáëåßáò
7. Áðï÷Ýôåõóç
8. Êëåéóôü äï÷åßï äéáóôïëÞò
9. Ößëôñï
10. Áíôëßá êõêëïöïñßáò
11. ÏìÜäá áõôüìáôçò óõìðëÞñùóçò

ÃÅÍÉÊÏÉ ÊÁÍÏÍÅÓ ÊÁÉ ÓÕÓÔÁÓÅÉÓ
1. Ðñéí áðü ôçí êáôáóêåõÞ ôçò åãêáôÜóôáóçò, óõíéóôÜôáé íá õðïëïãßæïíôáé ïé áðþëåéåò ôçò èåñìüôçôáò áðü Ýíáí åéäéêü ãéá ôç óõãêåêñéìÝíç ðåñßðôùóç.
2. Ìå Ýíá áíïé÷ôü óýóôçìá ç åãêáôÜóôáóç ðñÝðåé íá óõíäÝåôáé óôçí áôìüóöáéñá ìå Ýíá áíïé÷ôü äï÷åßï äéáóôïëÞò. Ìåôáîý ôïõ ëÝâçôá êáé ôïõ äï÷åßïõ 
äéáóôïëÞò äåí ðñÝðåé íá ôïðïèåôïýíôáé óôïé÷åßá äéáêïðÞò.
3. ÐñÝðåé íá åîáóöáëßæåôáé åîáåñéóìüòôïõ êÜèå êëÜäïõ êáé óôïé÷åßïõ ôçò åãêáôÜóôáóçò ïðïéáäÞðïôå óôéãìÞ ôçò ëåéôïõñãßáò ôïõ.
4. ¼ëá ôá óôïé÷åßá ôçò åãêáôÜóôáóçò ðñÝðåé íá åîáóöáëßæïíôáé Ýíáíôé ðáãþìáôïò, éäéáßôåñá åÜí ôï äï÷åßï äéáóôïëÞò Þ Üëëá ôìÞìáôÜ ôïõ Ý÷ïõí ôïðïèåôçèåß óå 
ìç èåñìáéíüìåíïõò ÷þñïõò.
5. Óôéò åãêáôáóôÜóåéò ìå åîáíáãêáóìÝíç êõêëïöïñßá ç áíôëßá ðñÝðåé íá åöïäéÜæåôáé ìå 1£Ð½ - Ýíá óõóóùñåõôÞ ìå Ýíáí ìåôáôñïðÝá 12V/220V/50 Çz óå 
áõôüíïìï êáèåóôþò.
ÓõíéóôÜôáé ç áíôëßá êõêëïöïñßáò íá åíåñãïðïéåßôáé êáé íá áðåíåñãïðïéåßôáé áðü Ýíáí èåñìïóôÜôç êáé Ýíáí äéðëüôõðï ÷åéñïêßíçôï çëåêôñéêü äéáêüðôç.
6. 0 ðñþôïò êáèáñéóìüò ôïõ ößëôñïõ ôçò áíôëßáò ðñÝðåé íá ãßíåé áìÝóùò ìåôÜ ôç äïêéìÞ ôçò åãêáôÜóôáóçò.
7. ÅÜí ÷ñçóéìïðïéåßôáé ìéá ðáëéÜ åãêáôÜóôáóç, ðñÝðåé íá åöáñìüæåôáé åðáíáëáìâáíüìåíá óõíå÷Þò ñïÞ ãéá íá áðïìáêñýíïíôáé ôá óõóóùñåõìÝíá 
õðïëåßììáôá, ôá ïðïßá èá ìðïñïýóáí íá ðñïêáëÝóïõí éæçìáôïðïßçóç óôéò åðéöÜíåéåò ôïõ èáëÜìïõ íåñïý.
8. Äåí ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé Üíèñáêáò ìå áõîçìÝíç ðåñéåêôéêüôçôá óå èåßï êáé äåí åðéôñÝðåôáé ç ýãñáíóç ôïõ Üíèñáêá.
9. Äåí ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé öñÝóêï êáé õãñü îýëï Þ âëÜóôçóç. Ïé êïñìïß ðñÝðåé íá áðïèçêåýïíôáé ãéá äýï Ýôç ôïõëÜ÷éóôïí óå Ýíáí îçñü êáé åõÜåñï 
÷þñï._
10. Ôï íåñü ðïõ êõêëïöïñåß äåíðñÝðåé íá áðïóôñáããßæåôáé êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ðåñéüäïõ ìç-èÝñìáíóçò.
ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá ôùí 3-4 ðñïóáíáììÜôùí åßíáé äõíáôü íá ó÷çìáôéóôåß óõìðýêíùóç óôéò åðéöÜíåéåò ôïõ èáëÜìïõ íåñïý. Ï ó÷çìáôéóìüò áéèÜëçò ìåéþíåé ôçí 
îáöíéêÞ äéáöïñÜ ôçò èåñìïêñáóßáò êáé ôçí ðïóüôçôá ôïõ óõìðõêíþìáôïò.

ÏÄÇÃÉÅÓ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁÓ
Ï ëÝâçôáò ðñÝðåé íá ÷åéñßæåôáé ìüíï áðü åíÞëéêá Üôïìá, ôá ïðïßá åßíáé åê ôùí ðñïôÝñùí åîïéêåéùìÝíá ìå ôéò ïäçãßåò ëåéôïõñãßáò, ,åí åðéôñÝðåôáé ç ðáñïõóßá 
ðáéäéþí êïíôÜ óôï ëÝâçôá ÷ùñßò åðéôÞñçóç, éäéáßôåñá üôáí åßíáé óå Ýíá ðñüãñáììá ëåéôïõñãßáò.

Êáýóéìá
Ùò êáýóéìï ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé ìüíï öõóéêü îýëï ÷ùñßò ÷çìéêÞ åðåîåñãáóßá, êáèþò åðßóçò êáé ìáýñç ðÝôñá Üíèñáêá. Ãéá ôïõò êáõóôÞñåò óöáéñéäßùí 
"ñâÉÉèÃ ÷ñçóéìïðïéåßôå ìüíï óöáéñßäéá îýëïõ ôýðïõ Ñ óýìöùíá ìå ôï óçìåßï 1 ôïõ ÅÍ 303-5 ìå õãñáóßá ëéãüôåñç áðü 10%. Åßíáé óçìáíôéêü ôï îýëï íá åßíáé 
óôåãíü.
Óôåãíïß èåùñïýíôáé åêåßíïé ïé êïñìïß ðïõ Ý÷ïõí õãñáóßá êÜôù ôïõ 20 %. Áõôü åðéôõã÷Üíåôáé üôáí ðáñáìÝíïõí óå Ýíáí îçñü êáé åõÜåñï ÷þñï ãéá ôïõëÜ÷éóôïí 
2 Ýôç. Ïé êïñìïß äéáôçñïýíôáé êïììÝíïé êáé ôáêôïðïéçìÝíïé, êáèþò ôï ðÜ÷ïò ôïõò ðñÝðåé íá åßíáé ìåôáîý 5 êáé 15ñò. Ãéáôß äåí ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé õãñÜ 
îýëá;
1. Ç õãñáóßá óôï îýëï ìåéþíåé ôç æåóôáóéÜ ôïõ êáôÜ ôçí êáýóç. ¸íá ìåãÜëï ìÝñïò ôçò èåñìüôçôáò äáðáíÜôáé ãéá ôçí åîÜôìéóç ôïõ íåñïý, êáé ç õðüëïéðç 
ìðïñåß íá áðïäåé÷èåß áíåðáñêÞò ãéá íá åîáóöáëßóåé ôçí áíáãêáßá èÝñìáíóç. Ãéá ðáñÜäåéãìá, 20 êä õãñïý îýëïõ ìðïñåß íá óçìáßíïõí 10 êä óôåãíïý îýëïõ 
êáé 10 ëßôñá íåñïý, ðïõ ðñïóèÝôïíôáé óôç öùôéÜ.
2. Ïé õäñáôìïß ìåéþíïõí ôç èåñìïêñáóßá êáýóçò êáé óõìâÜëëïõí óôï ó÷çìáôéóìü áéèÜëçò, ç ïðïßá óõóóùñåýåôáé êáé ó÷çìáôßæåé Ýíá ìáýñï óêëçñü óôñþìá 
óôá ôïé÷þìáôá ôïõ èáëÜìïõ êáýóçò, óôï êåñáìéêü ãõáëß, óôïõò óùëÞíåò êáé óôçí êáìéíÜäá.
3. ÁõîÜíåôáé ç ñýðáíóç ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò ãéáôß ôá áÝñéá öåýãïõí áðü ôçí êáìéíÜäá Üêáõôá.

Áíáììá ôïõ ëÝâçôá üôáí ëåéôïõñãåß ìå îýëï êáé Üíèñáêá
- Ôï Üíáììá ôïõ ëÝâçôá ãßíåôáé ìå åíôåëþò áíïé÷ôÞ ôç âáëâßäá ôùí êáõóáåñßùí.
- Áðáãïñåýåôáé ç êáýóç õãñþí ãéá ðñïóÜíáììá.
- ÂÜëôå ðñïóáíÜììáôá êáé êïñìïýò óôç ó÷Üñá êáè' üëï ôï âÜèïò ôïõ ëÝâçôá ìÝóù ôçò ðüñôáò ãéá áíåöïäéáóìü, Ýôóé þóôå íá áíÜøïõí.
- ÔïðïèåôÞóôå Ýíá ëåðôü óôñþìá Üíèñáêá óôá êïýôóïõñá ðïõ êáßãïíôáé.
- Áöïý áíÜøïõí, ç åóôßá áíåöïäéÜæåôáé ìå ðåñéóóüôåñá êáýóéìá. Áöïý åðéôåõ÷èåß ç áíáãêáßá éó÷ýò, åßíáé êáëü íá êëåßíåé ç âáëâßäá ôùí êáõóáåñßùí, Ýôóé 
þóôå íá áðïöåýãåôáé ç ðéèáíÞ áðþëåéá èåñìüôçôáò ìÝóù ôçò êáìéíÜäáò.
- Ï ëÝâçôáò áíåöïäéÜæåôáé áíÜëïãá ìå ôéò áíÜãêåò ôçò èåñìüôçôáò êáé ôçí Ýíôáóç ôçò êáýóçò, ðÜíôá üôáí åßíáé äéáèÝóéìç ìéá áðáñáßôçôç ðïóüôçôá êÜñâïõíïõ

Óôïé÷åßá ñýèìéóçò
Ç âáëâßäá ãéá ôá êáõóáÝñéá óôçí êáìéíÜäá ñõèìßæåé ôçí ðïóüôçôá ôùí êáõóáåñßùí ðïõ åîÝñ÷ïíôáé áðü ôïí ëÝâçôá óôçí êáìéíÜäá. Ñõèìßæåôáé áðü ôç ëáâÞ, 
ðïõ âñßóêåôáé óôï áíþôåñï ôìÞìá ôïõ ëÝâçôá óôï óùëÞíá óýíäåóçò ôùí óùëÞíùí ôçò êáìéíÜäáò. ÊáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ìå óöáéñßäéá "ðå11å1¾" ç âáëâßäá 
ðñÝðåé íá åßíáé åíôåëþò áíïé÷ôÞ.
Ç ñýèìéóç ôïõ êýñéïõ áÝñá ãßíåôáé áðü Ýíáí èåñìïóôÜôç áíÜëïãá ìå ôç èåñìïêñáóßá ôïõ íåñïý óôïí ëÝâçôá. Ç äéáäéêáóßá ñýèìéóçò åêôåëåßôáé áðü ôï ðëÞêôñï 
ñýèìéóçò ìå ôç óÞìáíóç ìéáò êëßìáêáò 0-9. Ïé óçìÜíóåéò óôï ðëÞêôñï åßíáé ìüíï åíçìåñùôéêÝò. Ç ñýèìéóç ãßíåôáé ìå ôïí áêüëïõèï ôñüðï. Ï ëÝâçôáò 
èåñìáßíåôáé ìÝ÷ñé ôçí åðéèõìçôÞ èåñìïêñáóßá. Ìå ôçí ðôþóç ôçò èåñìïêñáóßáò ç âáëâßäá ôïõ êýñéïõ áÝñá áñ÷ßæåé íá áíïßãåé ìüíç ôçò. ÊáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ìå 
óöáéñßäéá "ðållet¾", ïé âáëâßäåò ãéá Àïí êýñéï áÝñá åßíáé åíôåëþò êëåéóôÝò.
/äåßôå äéÜãñáììá IV/

Óõìðýêíùóç êáé ôôéóóÜñéóìá
ÊáôÜ ôçí áñ÷éêÞ ëåéôïõñãßá ôïõ êñýïõ ëÝâçôá, óõìðõêíþíåôáé íåñü óôá ôïé÷üìáôÜ ôïõ, ôï ïðïßï ðåñíÜ ìÝóá áðü ôçí åóôßá êáé äçìéïõñãåß ôçí åíôýðùóç üôé ï 
ëÝâçôáò Ý÷åé äéáññïÞ. Ç óõìðýêíùóç åîáöáíßæåôáé áöïý êïëëÞóåé óôÜ÷ôç óôï åóùôåñéêü ôïõ ëÝâçôá. ÊáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ìå ìåéùìÝíç éó÷ý, óå ÷áìçëÞ 
èåñìïêñáóßá ôïõ íåñïý óôï ëÝâçôá, óõíÞèùò êÜôù áðü 60°Ñ êáé êáôÜ ôç ÷ñÞóç õãñþí êáõóßìùí óõìðõêíþíåôáé íåñü áðü ôá êáõóáÝñéá, ôï ïðïßï áñ÷ßæåé íá 
ôñÝ÷åé óôá øõ÷ñÜ ôïé÷þìáôá ôïõ ëÝâçôá. Ç ëåéôïõñãßá óå ÷áìçëÝò èåñìïêñáóßåò åðçñåÜæåé åðßóçò áñíçôéêÜ ôçò æùÞ ôïõ åíáëëÜêôç ôçò èåñìüôçôáò ôïõ íåñïý 
êáé ôùí óùëÞíùí ôùí êáõóáåñßùí (êáðíïý).

ÊáìéíÜäá
Ç êáìéíÜäá ðñïïñßæåôáé íá Ýëêåé ôá ðñïúüíôá êáýóçò Ýîù áðü ôçí åóôßá êáé íá ôá ðåôÜåé ìáêñéÜ óôçí áôìüóöáéñá Ýîù áðü ôá üñéá ôçò êáôïéêßáò. Ç áíïäéêÞ 
Ýëîç Þ ôï "ôñÜâçãìá" ôçò êáìéíÜäáò åßíáé Ýíá áðïôÝëåóìá ôïõ óõíäõáóìïý ìåôáîý ôïõ ýøïõò ôçò êáé ôçò äéáöïñÜò óð] èåñìïêñáóßá ôùí êáõóáåñßùí êáé ôïõ 
åîùôåñéêïý áÝñá. Ç óôÞëç ôùí æåóôþí êáõóáåñßùí ìÝóá óôçí êáìéíÜäá Ý÷åé ìéêñüôåñï âÜñïò áðü ôçí éóïäýíáìç óôÞëç êñýïõ áÝñá Ýîù, Ýôóé þóôå ç ðßåóç

`
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ÊÁÔÁËÏÃÏÓ ÐÅÑÉÅ×ÏÌÅÍÙÍ ÃÉÁ ÅÍÁÍ
ËÅÂÇÔÁ ÃÉÁ ÎÕËÏ ÊÁÉ ÁÍÈÑÁÊÁ
- óþìá ëÝâçôá
- ðüñôåò
- äï÷åßï óôÜ÷ôçò
- ó÷Üñá áðü ÷õôïóßäçñï
- Ýíá óåô ëáâÝò
- èåñìïóôÜôçò ãéá ôïí êýñéï áÝñá
- äéáêïóìçôéêÝò ðëáúíÝò ðëÜêåò
- ôå÷íéêÞ ðåñéãñáöÞ, ïäçãßåò åãêáôÜóôáóçò êáé ëåéôïõñãßáò
ÊÁÔÁËÏÃÏÓ ÐÅÑÉÅ×ÏÌÅÍÙÍ ÃÉÁ ÅÍÁÍ ÓÕÍÄÕÁÓÌÏ ËÅÂÇÔÁ
- óþìá ëÝâçôá
- ðüñôåò
- äï÷åßï óôÜ÷ôçò
- Ýíá óåô ëáâÝò
- èåñìïóôÜôçò ãéá ôïí êýñéï áÝñá
- äéáêïóìçôéêÝò ðëáúíÝò ðëÜêåò
- ôå÷íéêÞ ðåñéãñáöÞ, ïäçãßåò åãêáôÜóôáóçò êáé ëåéôïõñãßáò

Ôï ôæÜêé ðáñáäüèçêå óå êáëÞ êáôÜóôáóç ëåéôïõñãßáò óôïí áãïñáóôÞ:

...............................................................................................................................

( )ÐëÞñåò üíïìá ôïõ áãïñáóôÞ

Äéåýèõíóç: ...........................................................................................................

¼íïìá åôáéñåßáò:...................................................................................................

Ðüëç: ....................................................................................................................

Áñ. Ôéìïëïãßïõ: ................................. ìåñïìçíßá: .............................................ç

ÁÃÏÑÁÓÔÇÓ ........................................  ÐÙËÇÔÇÓ ...........................................     
(õðïãñáöÞ êáé óöñáãßäá)(õðïãñáöÞ)

(Çìåñïìçíßá ðþëçóçò)

ÄÉÁÂÁÓÔÅ, ÖÕËÁÓÓÅÔÅ ÊÁÉ ÔÇÑÅÉÔÁÉ ÔÉÓ ÏÄÇÐÅÓ ÔÏÕ ÊÁÔÁÓÊÅÕÁÓÔÇ!
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SPLOŠNI PREDPISI IN PRIPOROÈILA
1. Pred izgradnjo instalacije vam priporoèamo, da vam za doloèen primer toplotno izgubo izraèuna strokovnjak.
2. V primeru odprtega sistema je potrebno instalacijo z ozraèjem povezati s pomoèjo ekspanzijske posode. Med grelnikom vode in ekspanzijsko posodo je 
namestitev blokimih elementov prepovedana.
3. Odzraèevanje vsake veje in elementa instalacije mora biti med delovanjem sistema vedno zagotovljeno.
4. Vsi elementi instalacije morajo biti zavarovani pred zmrzaljo. Zlasti je potrebno to zagotoviti, ko se ekspanzijska posoda oziroma drugi deli nahajajo v neogre 
vanih prostorih.
5. Pri instalacijah z umetnim kroženjem mora biti èrpalka opremljena z UPS - akumulatorjem s pretvornikom 12 V/220/V50 Hz in avtonomnim delovanjem. 
Priporoèamo vam, da za vklop/izklop obtoène èrpalke skrbi termostat v povezavi z roènim elektriènim stikalom.
6. Prvo servisno èišèenje filtra èrpalke je potrebno opraviti nemudoma po preizkusu instalacije.
7. V primeru uporabe stare instalacije je le to potrebno veèkrat izprati in na ta naèin odstraniti nakopièene neèistoèe s površine vodnega plašèa.
8. Uporaba premoga z visoko vsebnostjo žvepla je prepovedana, prav tako pa je potrebno tudi paziti, da se premog ne zmoèi.
9. Prepovedana je tudi uporaba svežega oziroma vlažnega lesa, ter rastlin. Polena je potrebno sušiti vsaj dve leti v suhem in zraènem prostoru.
10. V èasu nekurilne sezone se obtoène vode iz sistema ne sme izprazniti.

Po 3 - 4 vžigih se lahko na površini vodnega plašèa pojavi kondenz. Nastajajoèe saje zmanjšajo hitre temperaturne razlike in kolièino kodenza.
NAVODILA ZA UPORABO

Grelnik vode lahko uporabljajo zgolj odrasle osebe, ki so se pred uporabo seznanile z navodili za uporabo. V bližini grelnika vode se otroci brez nadzora odraslih 
ne smejo nahajati. To velja zlasti, kadargrelnik vode obratuje.

Gorivo
Kot gorivo je dovoljeno uporabljati zgolj naraven, kemijsko neobdelan les in èrni premog. Pri peletnih gorilnikih je skladno s toèko 1 standarda EN 303-5 dovoljeno 
uporabljati zgolj lesne pelete tipa C z vlažnostjo pod 10 %.
Izjemno pomembno je, da je les, ki ga uporabljate suh.
Kot suha polena se upoštevajo polena z vlažnostjo pod 20 %. Ustrezno suhost lesa je mogoèe doseèi z najmanj dvoletnim sušenjem v suhih in zraènih prostorih. 
Polena naj bodo razcepljena in urejena, saj mora njegova debelina znašati od 5 do 15 cm.
Zakaj se vlažnega lesa ne sme uporabljati?
1. Vlažnost lesa zmanjša toploto ognja. Velik del toplote se porabi za izparevanje vode, preostala pa se lahko izkaže za nezadostno za zagotavljanje potrebnega 
ogrevanja. Primer: 20 kg vlažnega lesa lahko pomeni 10 kg suhega lesa in 101 vode, dodane ognju.
2. Vodni hlapi nižajo temperaturo gorenja in prispevajo k nastajanju saj, ki se priènejo kopièiti in na stenah zgorevalne komore, stekleni keramiki, ceveh in dimniku 
tvoriti trden èrn sloj.
3. S nezgorelimi plini, ki izhajajo iz dimnika se poveèa tudi onesnaževanje.
Prižiganje grelnika vode pri delovanju na les ali premog
- Prižiganje grelnika vode je potrebno opraviti s popolnoma odprtim ventilom dimnih plinov.
- Pri prižiganju je uporaba vžigalne tekoèine prepovedana
- Pri prižiganju je potrebno trske in polena skozi vratca za dodajanje goriva položiti na rešetko enakomerno po celotni dolžini grelnika vode.
- Na polena položite tudi tanek sloj premoga.
- Po vžigu je potrebno v kurišèe dodati veèjo kolièino goriva. Po doseženi potrebni moèi je ventil dimnih plinov priporoèljivo zapreti in se na ta naèin izogniti 
morebitni izgubi toploti skozi dimnik.
- Grelnik vode je potrebno polniti v skladu s potrebami po toploti in v skladu z intenzivnostjo gorenja, pri èemer mora obstajati zadostna kolièina žerjavice.

Nastavni elementi
Ventil dimnih plinov na dimniku je namenjen prilagoditvi kolièine izhajanja dimnih plinov iz grelnika vode v dimnik. Prilagoditev je mogoèe opraviti s pomoèjo roèice, 
ki se nahaja na povezovalni cevi dimnih cevi na zgornjem delu grelnika vode. Pri uporabi grelnika vode z ogrevanjem na pelete mora biti ventil popolnoma odprt.
Prilagajanje primarnega zraka se opravlja s pomoèjo termostata glede na temperaturo vode v grelniku. Postopek prilagajanja se opravi s pomoèjo nastavnega 
gumba z oznaèeno lestvico 0-9, pri èemer so oznake na gumbu zgolj informativne narave. Prilagoditev se opravi na sledeè naèin. Grelnik vode ogrejte do želene 
temperature. S pomoèjo gumba zaprite ventil primarnega zraka termostata. Pri padcu temperature se ventil primarnega zraka odpre samodejno. Pri uporabi 
grelnika vode z ogrevanjem na pelete mora biti ventil primarnega zraka popolnoma zaprt.
/Shema IV./

Kondenzacija in kopièenje katrana
Ob prvi uporabi hladnega grelnika vode se na stenah pojavi kondenzirana voda, ki kaplja v kurišèe in ustvarja vtis pušèanja grelnika vode. Ko se v grelniku vode 
priène kopièiti pepel ta kondenzacija izgine. Pri delovanju grelnika vode z zmanjšano moèjo, nizko temperaturo vode v grelniku, ki obièajno znaša manj kot 60 °C 
in ob uporabi vlažnega goriva se pojavi kondenzacija vode iz dimnih plinov, ki priène kapljati po ohlajenih stenah grelnika vode. Delovanje grelnika vode z nizkimi 
temperaturami neugodno vpliva tudi na življenjsko dobo toplotnega izmenjevalnika grelnika vode in življenjsko dobo dimnih cevi.

Dimnik
Dimnik je namenjen odvajanju proizvodov izgorevanja iz kurišèa v ozraèje iz prostora.
Navpièni vlek "vlek" dimnika je rezultat kombinacije njegove višine in temperaturne razlike dimnih plinov in zunanjega zraka. Steber vroèih dimnih plinov v dimniku 
je lažji od enakovrednega stebra hladnega zunanjega zraka tako, da je tlak spodnjega dela toplega dimnika manjši od zunanjega zraènega tlaka. Te neznatne 
razlike tlaka povzroèajo vlek.
Majhen vlek je razlog za težaven vžig oziroma povratek dimnih plinov nazaj v prostor. To težavo je mogoèe preseèi s pomoèjo hitrega vžiga suhih, tankih in hitro 
goreèih trsk in vej. Po vžigu in ogretju dimnika se vlek poveèa. Zaradi ekonomiènosti in veèje uèinkovitosti po ogretju dimnika je potrebno vlek zmanjšati na 5 -10 
Pa in povratek dimnih hlapov (dim) z zaprtjem vratc prepreèiti.

Glavni vzroki nezadostnega vleka so sledeèi:
- nakopièenost saj v dimniku, ki manjša njegov premer in otežuje dviganje dimnih plinov;
- poèena stena dimnika oziroma razrahljana rozeta, ki povzroèa vsesavanje zraka izprostora namesto iz zgorevalne komore;
- pregloboko vstavljene cevi v dimnik, ki s tem manjšajo premer dimnika oziroma dimnik mašijo;
- uporaba dimnika z majhnim vlekom s strani veè peèi na istem nivoju in v neposredni bližini;
- dim se pojavi tudi ob nenadnem poveèanju zunanje temperature - odvajanje toplih dimnih hlapov goreèega ognja iz dimnika je zaradi tega onemogoèeno. V 
takšnem primeru je potrebno uporabiti veèjo kolièino hitro gorljivih trsk in papirja, enak pojav se lahko pripeti pri poizkusu vžiga ognja v pritlièju, èe isti oziroma 
enak dimnik že uporablja kamin v zgornjem nadstropju;
- kadar strop ni neprodušen oziroma se na zgornjem nadstropju nahajajo odprta okna se lahko pojavi "stopnišèni dimnik", ki povzroèa nasproten vlek;Kadarse 
dimnik nahaja v obmoèju nadtlaka, ki ga povzroèa veter.
V primeru pravilne povezave, servisiranja in vzdrževanja grelnik vode v prostor ne bi smel oddajati dima. Èe se dim kljub temu pojavi je potrebno prostore 
prezraèiti, doloèiti vzrok dima in le tega odpraviti.
Za kuijavo ne uporabljajte: odpadnega ali barvanega lesa, vezanih plošè oziroma plošè lesenih delov, lesenih pragov oziroma drugih odpadnih materialov, ki 
vsebujejo umetne kemiène primesi, saj ti strupi niso gorljivi, temveè zgolj spremenijo svojo kompozicijo, pri izpustu v ozraèje pa lahko predstavljajo vzrok 
nepredvidljivih posledic.

`
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Èišèenje.
Zaradi naravnega hlajenja se grelnik vode ohlaja poèasi.
Pri èišèenju pepela je potrebno uporabljati osebno zašèitno opremo - rokavice in ustrezno (primerno) obleko.
Za odstranjevanje trdnih odpadkov gorenja se uporablja premièna rešetka in pepelnjak. Pepelnjak je potrebno izprazniti še preden se popolnoma napolni in se 
na ta naèin izogniti zamašitvi dovoda zraka izpod rešetke. Pepel je potrebno hraniti v negorljivih posodah s pokrovom.
Pri uporabi grelnika vode z ogrevanjem na pelete priporoèamo, da uporabnik grelnik vode zaèasno dezaktivira vsaj enkrat vsaka dva dneva, poèaka, da se 
grelnik ohladi na varno t4emperaturo, z notranjih površin toplotnega izmenjevalnika odstrani nakopièen pepel, oèisti gorilnik, odstrani pepel in nato vratca 
grelnika vode ponovno zapre, ter grelnik aktivira.
Ob neprekinjenem delovanju se na stenah grelnika in zlasti na toplotnem izmenjevalniku, ter dimnih ceveh, nakopièita pepel in saje, kar privede do manjšega 
prenosa toplote in izgube moèi grelnika vode. Kolièina pepela in saj je odvisna od kakovosti uporabljenega goriva in obratovalnih pogojev. Kadar grelnik vode 
nima dovolj moèi oziroma obratuje pri nizkih temperaturah se kolièina saj pri procesu gorenja znatno poveèa. Na enak naèin vpliva na kolièino saj tudi 
premajhen vlek dimnika. Površine vodnega toplotnega izmenjevalnika je potrebno èistiti s pomoèjo jeklene krtaèe.

Glavno pravilo za delovanje grelnika vode: Veèji uèinek omogoèa krajše gorenje z najveèjo moèjo, kot neprekinjeno gorenje z manjšo moèjo.

Znaèilnosti delovanja peletnega gorilnika in polnilnega polža za podajanje goriva iz zalogovnika v gorilnik so navedene v ustreznih navodilih za namestitev in 
uporabo.
Po zakljuèku kurilne sezone je potrebno grelnik vode in dimnik temeljito oèistiti. Prav tako je potrebno oèistiti in posušiti tudi parno kotlovnico.
Nepooblašèeno spreminjanje zasnove grelnika je prepovedano!
Med izvajanjem popravil je potrebno uporabljati zgolj originalne rezervne dele proizvajalca.

Garancija ne velja za kurišèa ognjišèa z izboèenimi vodnimi plašèi, ki bi nastali zaradi prekomernega tlaka v sistemu, ki je posledica napaène
namestitve.

Priporoèamo vam, da namestitev zaupate usposobljenemu strokovnjaku
Zadnja posodobitev 10.05.2012

GARANCIJSKA KARTICA

Proizvodi podjetja PRITY so narejeni v skladu z zahtevami za varno delovanje in uèinkovitost standardov: Bulgarian State Standard EN 13240:2006, BSS EN 
12815:2006, BSS EN 13229:2006, BSS EN 12809, BSS EN 303-5 in ustrezajo odobreni tehnièni dokumentaciji
Garancija za proizvod traja 36 (šestintrideset) mesecev od datuma nakupa v trgovinski mreži, pri èemer morajo biti upoštevane vse zahteve pravilnega 
transporta, namestitve in uporabe.

Za odpravljanje okvar je potrebno ognjišèe dostaviti prodajalcu, pri katerem ste proizvod nabavili, pri èemer je potrebno obvezno priložiti tudi garancijsko 
kartico. Uveljavljati je mogoèe vse zahtevke, razen v primerih:

- ko se zahtevek nanaša na nastajanje kondenza;
- ko se zahtevek nanaša na poèeno stekleno plošèo ali bloke;
- povratka dimnih plinov (dima) v prostor,
- neupoštevanja zahtev za namestitev in uporabo v prièujoèih navodilih za uporabo in navodil za namestitev;
- ko so poškodbe nastale med transportom;
- Napihnjenega vodnega plašèa ognjišèa, ki bi nastal zaradi prekomernega tlaka.

POZOR!
Garancija je veljavna zgolj kadar je garancijska kartica izpolnjena in èitljivo podpisana s kemiènim svinènikom ali nalivnim peresom in ožigosana.

V skladu z Direktivo 99/44/ES Evropskega parlamenta za prodajo blaga in z njim povezanih garancij, je prodajalec dolžan kupcu za vsako neskladnost blaga, ki

so predmet prodajne pogodbe.

Za stroške transporta je odgovoren kupec proizvoda.

Proizvajalec::"Prity 95" Ltd. Bolgarija, mesto Liaskovets, M. Raycovichstr. 33

www.prity-bg.com, prity95@yahoo.com

DOBAVNICA GRELNIKA VODE NA DRVA IN PREMOG

- ohišje grelnika vode;

- vratca;

- predal - pepelnjak;

- iitožeiezna rešetka;

- komplet roèajev;

- termostat primarnega zraka;

- dekorativne stranske phšèe;

- tehnièni opis, navodila za namestitev in uporabo

DOBAVNICA KOMBINIRANEGA GRELNIKA VODE

- ohišje grelnika vode;

- vratca;

- predal - pepelnjak;

- komplet roèajev;

- termostat primarnega zraka;

- dekorativne stranske plošèe;

-tehnièni opis, navodila za namestitev in uporabo

Ognjišèe je bilo kupcu dostavljeno v dobrem obratovalnem stanju:

.....................................................................................................................

(Ime in priimek kupca)

Naslov.........................................................................................................

Ime podjetja ................................................................................................

Kraj ...............................................................................................................

Št. Raèun  Datuma .....................................  .................................................

KUPEC .....................................  PRODAJALEC .........................................     
(podpis in )žig(podpis)

(datum prodaje)
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OGÓLNE ZASADY I ZALECENIA
1. przed instalacj¹nale¿y obliczyæ straty ciep³a budynku.
2. zaleca sie by urz¹dzenie pracowa³o w systemie otwartym. Je¿eli urz¹dzenie pod³¹czane zostaje w systemie zamkniêtym konieczne jest zamontowanie zaworu 
bezpieczeñstwa. Pomiêdzy urz¹dzeniem a zaworem bezpieczeñstwa nie mo¿e znajdowaæ siê ¿adne inne urz¹dzenie.
3. nale¿y zapewniæ mo¿liwoœæ odpowietrzenia ka¿dego z elementów instalacji w ka¿dym momencie.
4. wszystkie elementy instalacji musz¹ byæ zabezpieczone przed zamarzaniem szczególnie w sytuacji gdy zbiornik wyrównawczy lub inne elementy znajduj¹ siê 
w pomieszczeniu nieogrzewanym.
5. W instalacjach z wymuszonym obiegiem pompa musi byc wyposa¿ona w urz¹dzenie ups -akumulator z transformatorem 12v/220v/50hz. Zaleca siê by pompa 
by³a w³¹czana i wy³¹czana przez termostat po³¹czony z rêcznym wy³¹cznikiem elektrycznym
6. pierwsze czyszczenie pompy powinno mieæ miejsce po pierwszym próbnym uruchomieniu systemu.
7. je¿eli urz¹dzenie pod³¹czane jest do starej ju¿ istniej¹cej instalacji zaleca sie jej wczeœniejsze p³ukanie w celu usuniêcia osadów mog¹cych wp³yn¹æ na pracê 
uk³adu.
8. Nie nale¿y stosowaæ mocno zasiarczonego lub mokrego wêgla.
9. Nie nale¿y stosowaæ œwie¿ego lub mokrego drewna. Drewno powinno byæ przechowywane w suchym przewiewnym i zadaszonym miejscu przez okres 
przynajmniej dwóch lat.
10. Woda z systemu grzewczego nie powinna byæ wypompowywana podczas okresu letniego.podczas pierwszych trzech, czterech rozpaleñ mo¿e dojœæ do 
osadzania siê kondensatu na œciankach p³aszcza wodnego urz¹dzenia. Formuj¹cy siê osad ( sadza ) powoduje zmniejszenie nag³ej ró¿nicy temperatur i 
zmniejszenie kondensacji.

INSTRUKCJA OBS£UGI

Urz¹dzenie powinno byæ obs³ugiwane wy³¹cznie przez osobê doros³¹ która uprzednio zapozna³a siê z instrukcj¹ u¿ytkowania urz¹dzenia. Zabrania siê 
pozostawiania dzieci bez opieki przy urz¹dzeniu szczególnie wtedy gdy jest ono w czasie dzia³ania.

Paliwo
Nale¿y stosowaæ jedynie drewno niezabepieczane chemicznie. Wêgiel kamienny o niskiej zawartoœci siarki. Dla urz¹dzeñ przeznaczonych do opalania pelletem 
jedynie pellet drewniany typu, c „ zgodnie z dyrektywa 1 en303-5 o wilgotnoœci poni¿ej 10%. Istotne jest aby drewno by³o suche. Suche drewno to takie którego 
wilgotnoœæ jest mniejsza ni¿ 20%. Stan taki mo¿e byæ osi¹gniêty podczas sk³adowania drewna w suchym i przewietrzanym miejscu przez okres minimum 2lat. 
Drewno powinno byæ por¹bane w taki sposób by jego œrednica wynosi³a od 5cm do 15cm.

Dlaczego nie powinno sie stosowaæ mokrego drewna?
1. wilgotnoœæ drewna zmniejsza temperaturê spalania. Du¿a czeœæ energii cieplnej jest zu¿ywana na odparowywanie wody a reszta mo¿e sie okazaæ 
niewystarczj¹ca do uzyskania odpowiedniej iloœci ciep³a. Na przyk³ad 20kg mokrego drewna mo¿e oznaczaæ 10kg drewna i 10 litrów wody dodanej do spalania.
2. Parowanie wody zmniejsza temperaturê spalania i przyczynia siê do nadmiernego powstawania sadzy która tworzy trwa³y czarny osad na œciankach p³aszcza 
wodnego, szybie, przewodach spalinowych i kominie.
3. zwiêksza siê zanieczyszczenie powietrza gdy¿ czêœæ gazów opuszcaj¹ca komin nie ulega ca³kowitemu spaleniu.

Rozpalanie urz¹dzeñ na paliwa stale: drewno i wêgiel
- w czasie rozpalania nale¿y siê upewniæ ¿e szyber komory spalania jest ca³kowicie otwarty
- zabrania siê spalania p³ynów podczas rozpalania pieca
- rozpalaj¹c nale¿y u³o¿yæ kawa³ki drewna równomiernie na ca³ej powierzchni komory spalania u¿ywaj¹c do tego celu drzwiczek tak by kawa³ki te ³atwo siê rozpali³y, 
- na pal¹ce siê drewno u³o¿yæ nale¿y kawa³ki wêgla tak by ³atwo sie ropali³y
- po ca³kowitym rozpaleniu mo¿na sukcesywnie dok³adaæ paliwo do pieca. Po osi¹gniêciu wymaganej mocy zaleca sie przymkniêcie szybra na wylocie spalin z 
pieca tak by zminimalizowaæ ewentualne straty ciep³a przez komin.
- potrzebna dodatkowa iloœæ drewna jest uzale¿niona od oczekiwanej mocy i intensywnoœci spalania.
Regulacja
Szyber reguluje iloœæ spalin wydostaj¹cych siê z komory spalania urz¹dzenia do przewodu spalinowego. Regulacja ta odbywa siê rêcznie za pomoc¹ r¹czki 
znajduj¹cej siê w górnej czêœci urz¹dzenia, na boku przewodu spalinowego pieca. Podczas pracy urz¹dzenia z pelletem szyber ten musi znajdowaæ siê w pozycji 
ca³kowicie otwartej.
Termostat reguluje dostêp powietrza w zale¿noœci od temperatury wody w piecu. Regulacja ta odbywa siê poprzez odpowiednie ustawienie pokrêt³a 
wyskalowanego od 0 do 9. Skalowanie to jest jedynie informacyjno-umowne. Regulacja odbywa siê w nastêpuj¹cy sposób. Piec zostaje ogrzany do zadanej 
temperatury. Poprzez pokrêt³o zawór dostêpu powietrza do termostatu zostaje zamkniêty. Spadek temperatury w urz¹dzeniu powoduje samoczynne otwieranie 
siê zaworu.
Podczas spalania pelletu w piecu zawory powinny ustawione byæ w pozycji ca³kowicie zamkniêtej.
(schemat IV.)
Kondensacja i odk³adanie siê osadów
W momencie pod³¹czenia zimnego urz¹dzenia woda kondesuje na jego œciankach powoduj¹c wra¿enie ciekn¹cego pieca. Kondensacja znika w momencie 
pozostawienia ciep³ego popio³u w urz¹dzeniu. W czasie pracy o zmniejszonej mocy i przy niskiej temperaturze wody w piecu, zwykle poni¿ej 60 stopni Celsjusza i 
podczas spalania mokrego paliwa woda kondensuje ze spalin sp³ywaj¹c po ch³odnych œciankach pieca. Niska temperatura pracy wp³ywa negatywnie na 
¿ywotnoœæ wymiennika i przewodów spalinowych.

Komin
Zadaniem komina jest wyprowadzenie wydostaj¹cych siê gazów w procesie spalania i wyrzucenie ich do atmosfery. Ci¹g kominowy powstaje w wyniku 
kombinacji jego d³ugoœci i ró¿nicy temperatur pomiêdzy gazami i powietrzem na zewn¹trz. S³up gor¹cych gazów w kominie jest l¿ejszy ni¿ porównywalny s³up 
zimnego powietrza w atmosferze, wiêc ciœnienie na dole komina jest mniejsze ni¿ ciœnienie atmosferyczne. Ta stosunkowo niewielka ró¿nica ciœnieñ powoduje 
si³e ci¹gu kominowego.
S³aby ci¹g kominowy jest bezpoœredni¹ przyczyn¹ trudnego rozpalania urz¹dzenia lub powoduje tak zwan¹ "cofkê" powrót gazów do pomieszczenia w którym 
znajduje siê uiz¹dzenie. Mo¿na siê mu przeciwstawiæ u¿ywaj¹c do rozpalania ma³ych suchych kawa³ków drewna zapewniaj¹cych szybkie rozpalenie a co za tym 
idzie rozgrzanie przewodu spalinowego i zwiêkszenie ci¹gu kominowego. Ze wzglêdów ekonomicznych i dla wiêkszej wydajnoœci grzania ci¹g kominowy po 
rozpaleniu powinien byæ zmniejszony do5-10pa tak by dym nie wraca³ przy zamkniêtych drzwiach paleniska.

G³ówne przyczyny niewystarczaj¹cego ci¹gu kominowego
- zaleganie sadzy na œciankach komina, zmniejszenie jego œrednicy i zwiêkszenie oporu wydostaj¹cych sie gazów.
- popêkane œciany komina i nieszczelnoœci uk³adu spalinowego powoduj¹ce dostawanie siê "lewego powietrza" z pomieszczeñ zamiast bezpoœrednio z komory 
spalania.
- przewody spalinowe wepchniête za g³êboko do przedwodu kominowego powoduj¹c zmniejszenie œrednicy lub zablokowanie odp³ywu spalin.
- u¿ycie tego samego przewodu kominowego dla kilku urz¹dzeñ znajduj¹cych sie w bliskiej sobie odleg³oœci na tym samym poziomie.
- problemy z ci¹giem mog¹ równie¿ wyst¹piæ gdy temperatura powietrza na zewn¹trz nagle, raptownie wzros³a. Wówczas spaliny maj¹ problem z wydostaniem 
siê z zimnego komina. W tym przypadku nale¿y dokonywaæ palenia przy u¿yciu ma³ych, suchych, szybkopa¹cych siê kawa³ków drewna. Podobna sytuacja mo¿e
nast¹piæ, gdy próbujemy rozpaliæ piec na ni¿szym piêtrze a komin jest ju¿ wykorzystywany przez urz¹dzenia znajduj¹ce siê na wy¿szej kondygnacji.
- gdy sufit nie jest ca³kowicie szczelny, lub na wy¿szym piêtrze s¹ otwarte okna mo¿e wyst¹piæ efekt klatki schodowej powoduj¹cy powstanie odwrotnego ci¹gu w
kominie.

`
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-gdy komin znajduje siê w strefie nadciœnienia powodowanego przez wiatr.
W przypadku w³aœciwego pod³¹czenia, serwisowania i utrzymywania pieca urz¹dzenie nie wydala gazów do pomieszczenia w którym jest zainstalowane. Je¿eli 
dosz³o by do takiej sytuacji nale¿y natychmiast przewietrzyæ pomieszczenie a nastêpnie znalezæ i usun¹æ przyczynê zadymienia pomieszczenia.
Nie pal: œmieci, lakierowanego drewna, sklejki, oklein stolarskich, p³yt wiórowych, silnie zasiarczonego wêgla ani ¿adnych przedmiotów zawieraj¹cych œrodki 
chemiczne. Œrodki chemiczne nie ulegaj¹ spaleniu a jedynie mog¹ zmieniaæ swoj¹ formê skupienia. Trafiaj¹c do atmosfery mog¹ prowadziæ do nieobliczalnych 
negatywnych skutków.

Czyszczenie
Urz¹dzenie wych³adza siê wolno i stopniowo.
Usuwanie popio³u z pieca powinno byæ wykonywane przy u¿yciu odpowiednich narzêdzi i materia³ów przez osobê zabezpieczon¹odpowiedni¹odzie¿¹ 
ochronn¹ (rêkawice).
Piec nale¿y oczyœciæ ka¿dorazowo po spaleniu wsadu. Ewentualne niedopalone resztki nale¿y wybraæ z przodu przez drzwiczki paleniska pieca. Nale¿y 
uwa¿aæ by szuflada popielnika by³a opró¿niana w porê. Nale¿y unikaæ sytuacji gdy czubek popio³u w popielniku siêga a¿ do rusztu. Popió³ nie powinien 
wype³niæ ca³kowicie popielnika a¿ do rusztu paleniska. Popió³ nale¿y opró¿niaæ do szczelnego metalowego pojemnika zawieraj¹cego pokrywê, ustawionego na 
niepalnym stabilnym pod³o¿u.
Gdy urz¹dzenie zasilane jest pelletem zaleca siê przynajmniej raz na dwa dni na ca³kowite wy³¹czenie urz¹dzenia, odczekanie gdy piec wystudzi siê do 
odpowiedniej temperatury w celu wyczyszczenia wewnêtrznych elementów wymiennika ciep³a z zalegaj¹cego popio³u jak równie¿ komory spalania i pozbycia 
sie popio³u. Po skoñczonej operacji ponownie mo¿na zamkn¹æ drzwi komory spalania i ponownie uruchomiæ urz¹dzenie.
Podczas d³ugiego procesu spalania w warunkach ci¹g³ej pracy na œciankach urz¹dzenia osadza sie popió³ szczególnie na wymienniku ciep³a i przewodach 
spalinowych powoduj¹c zmniejszenie przep³ywu ciep³a i stratê sprawnoœci urz¹dzenia. Iloœæ odk³adanego popio³u zale¿y od jakoœci u¿ytego palwa i warunków 
pracy urz¹dzenia. Jeœli piec posiada niewystarczaj¹c¹ moc lub gdy pracuje na niskiej temperaturze iloœæ osadów zwiêksza siê znacz¹co. S³aby ci¹g kominowy 
równie¿ wp³ywa na sprawnownoœæ urz¹dzenia. Powierzchnie wymiennika ciep³a nale¿y czyœciæ mechanicznie u¿ywaj¹c szczotki drucianej.

G³ówn¹ zasad¹ dzia³ania jest krótsza praca przy wy¿szej mocy urz¹dzenia.
Zasady dzia³ania pieca na pellet z podajnikiem zasilanego ze zbiornika do komory spalania podane s¹ w niniejszej instrukcji monta¿u i u¿ytkowania. Po 
skoñczonym sezonie grzewczym zarówno piec jak i przewód kominowy nale¿y wyczyœciæ. Pomieszczenie w którym znajduje sie kocio³ parowy równie¿ powinno 
byæ posprz¹tane i osuszone.

Nie dokonuj ¿adnych niedozwolonych modyfikacji w konstrukcji i w wygl¹dzie pieca!
Podczas napraw u¿ywaj wy³¹cznie oryginalnych czêœci zamiennych producenta.

Gwarancja nie obejmuje pieców z wybrzuszonym p³aszczem wodnym powsta³ych wskutek nadmiernie zwiêkszonego ciœnienia w systemie ponad
dopuszczaln¹ wielkoœæ w zwi¹zku z niew³aœciw¹ instalacj¹.

Zaleca sie wykonanie pod³¹czenia instalacji przez uprawnionego instalatora!

KARTA GWARANCYJNA

Produkty prity sa zgodne z wymogami bezpieczeñstwa i efektywnoœci pracy wed³ug: bulgarian state standard en13240:2006, bss en 12815:2006, bss en 
13229:2006, bss en 12809, bss en 303-5 i odpowiedni zatwierdzona dokumentacja
Okres gwarancji na produkty wynosi 36 trzydzieœci szesc miesiecy poczwszy od daty sprzedazy pod warunkiem spe³nienia wszystkich wymagañ dotycz¹cych 
transportu instalacji i eksploatacji
Do usuniêcia usterek urz¹dzeniu musi zostaæ przedstawione sprzedawcy od ktorego zosta³ zakupiony a jego karta gwarancyjna musi byc obowiazkowowypelniona

Producent uznaje wszelkie zg³oszenia reklamacyjne z wyj¹tkiem sytuacji:
- powstawania kondensacji
- pêkniêcia szyby lub ceg³y szamotowej
- powrotu spalin do pomieszczenia
- nie zastosowania siê do zaleceñ instalacyjnych i poprawnej eksploatacji pieca zawartych w za³¹czonej instrukcji oraz gdy instrukcja monta¿u 

poprawnej instalacji nie zosta³a zachowana
- wad spowodowanych w trakcie transportu
- urz¹dzenie posiada zniekszta³cony p³aszcz wodny w wyniku nadmiernego wzrostu ciœnienia w instalacji.

UWAGA!

Gwamcja jest wa¿na jedynie z za³¹czon¹ i czytelnie wype³nion¹ podbit¹ kart¹ gwarancyjn¹
Sprzedawca jest odpowiedzialny za wszelki brak zgodnoœci produktu bêd¹cego przedmiotem sprzeda¿y zgodnie z gwarancj¹ i paragrafem 112-115 ustawy o

ochronie konsumentów.
 Koszty transporu urz¹dzenia ponosi kupuj¹cy

Producent: „Prity 95" Ltd., 5140 Lyaskovets, „M. Raikovich" 33, Bulgaria
e-mail: prity95@yahoo.com

 www.prity-bg.com

 W OPAKOWANIU ZNAJDUJE SIE

- piec;
- drzwi
- popielnik
- komplet klamek
- termostat
- ozdobne boki pieca
- opis techniczny instrukcja 
 

monta¿u i
- eksploatacji

        Produkt zosta³ dostarczony w nienaruszonym stanie:do klienta 

.........................................................................................................................

(Pe³na nazwa sprzedawcy)

Adres:..............................................................................................................

Nazwa firmy.....................................................................................................

Miasto...............................................................................................................

Nr faktury .................................data..................................................................

KUPUJ¥CY....................................    SPRZEDA  .....................................     J¥CY

(Data sprzeda¿y)

(Pieczêæ I podpis)(Podpis)

ZAPOZNAJ SIE I ZACHOWAJ DO£¥CZON¥ INSTRUKCJÊ PRODUCENTA
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OBECNÁ PRAVIDLA A DOPORUÈENÍ

1. Pøed zapoèetím instalace teplovodního systému je nutné spoèítat tepelné ztráty objektu. Doporuèujeme využit služeb odborné firmy.
2. U zapojení do otevøeného systému musí být tento systém v kontaktu s okolím pomocí otevøené expanzní nádoby. Na vedení mezi kotlem a expanzní nádobou 
nesmí být žádné uzavírací prvky (ventily).
3. Po dobu provozu musí být zajištìno odvzdušnìní každého prvku teplovodního systému.
4. Všechny èásti teplovodního systému musí být chránìny proti mrazu zvláštì pak, je-li expanzní nádoba nebo další èásti systému mimo vytápìné prostory.
5. Pò instalaci teplovodního systému s nuceným obìhem musí být èerpadlo vybaveno záložním zdrojem (UPS) - akumulátor s adaptérem 12V/220/V 50 Hz 
urèený pro nezávislý režim. Doporuèujeme zapojení, kdy se èerpadlo zapíná a vypíná pomoci termostatu a toto je ještì pojištìno manuálním elektrickým 
vypínaèem.
6. První servisní èištìnifiltru èerpadla musí být provedeno hned po prvním odzkoušení po instalaci teplovodního systému.
7. Pokud je použita stará instalace teplovodních rozvodu, mìla by pak být opakovanì propláchnuta, což povede k vyèištìní usazenin, které by se pak mohly 
usazovat na povrchu výmìníku,
8. K topení nesmí být použito uhlí s vyšším obsahem síry. Nenechte uhlí zvlhnout!
9. Nepoužívejte k topení èerstvé a vlhké døevo. Polena by mìla být skladována na suchém a vìtraném místì minimálnì dva roky.
10. Mimo topnou sezónu by nemìla být voda ze systému vypuštìna.
Bìhem prvních 3-4 zátopù se mùže tvoøit na výmìníku kondenzát. Tvorba sazí snižuje náhlé teplotní rozdíly a množství kondenzátu.

OBSLUHA KOTLE
Kotel smí obsluhovat pouze dospìlí, který se pøed užíváním kotle dùkladnì seznámí s návodem. Pøítomnost dìtí bez dozoru v blízkosti kotle je zakázána, 
obzvláštì je-li kotel v provozu.

Palivo
Jako palivo musí být použito pouze pøírodní chemicky neošetøené døevo, stejnì jako èerné uhlí. Pro hoøáky na pelety používejte pouze døevìné pelety typu C 
podle bodu 1 EN 303-5 s vlhkostí pod 10%. Dùležité je, aby bylo døevo suché. Za suché je považováno døevo s vlhkostí pod 20%. Toho lze dosáhnout 
uskladnìním døeva na suchém a vìtraném místì po dobu dvou let. Døevo by mìlo být uskladnìno nasekané na špalky o síle 5-15 cm.

Proè nepoužívat mokré døevo?
Voda obsažená ve døevì snižuje jeho vytápìcí schopnost. Podstatná èást energie je spotøebována na dosušení døeva bìhem hoøení a zbylá èást energie již 
nemusí býtdostaèující k vytopení daného prostoru s kamny urèitého výkonu. Napøíklad 20 kg mokrého døeva mùže odpovídat 10 kg suchého døeva za pøidání 10 
litrù vody. Vodní páry snižují teplotu spalování a pøispívají k tvorbì sazí, které se hromadí a tvoøí èernou zatvrdlou vrstvu na stìnách spalovací komory, skle 
dvíøek, kouøovodech a komínì (dehtování).
Zvyšuje zneèištìni životního prostøedí, protože plyny opouští komín nespálené. Zátop pøi používání døeva a uhlí jako paliva
- Kotel podpalujeme pøi zcela otevøených klapkách regulujících tok spalin.
- Je zakázáno používat tekuté podpalovaèe pøi podpalování kotle.
- Dvíøky kotle položte tøísky a polena na rošt po celém dnì kotle, tak aby se zapálily.
- Na hoøící polena dejte malou vrstvu uhlí.
- Po rozhoøení pøiložte vìtší množství uhlí. Po dosažení nutného výkonu spalování je dobré pøivøít klapky regulující rychlost spalin, abychom zabránili pøílišnému 
úniku tepla zdomu pøes komín.
- Do kotle pøikládáme v závislosti na potøebì tepla a intenzitì hoøení. Za pøedpokladu, že je k dispozicí dostateèné množství žhavých uhlíkù.

Regulaèní prvky
Komínová klapka reguluje množství spalin odcházející z kotle do komína. Tato klapka se ovládá páèkou, která se nachází na hrdle kouøovodu kotle, na které 
navazuje kouøovod. Pokud se jedná o kotel na pelety, musí být tato klapka zcela otevøená.
Regulaci primárního vzduchu øídi termostat v závislosti na teplotì vody v kotli. Regulaèní proces se provádí pomocí regulaèního koleèka se stupnicí 0 až 9. Tato 
stupnice má jen informativní charakter. Nastavení se provádí následujícím zpùsobem. Kotel zahøívá vodu na požadovanou teplotu. Pomocí regulaèního koleèka 
se klapka primárního vzduchu termostatu zavøe. Pøi poklesu teploty se klapka primárního vzduchu zaène sama otvírat. Pokud se jedná o kotel na pelety, je klapka 
primárního vzduchu zcela zavøená.
(schema IV.)

Kondenzace a dehtování
Pøi prvním uvedení studeného kotle do provozu se na stìnách kotle vytváøí kondenzát, který mùže stékat do topeništì, což vzbuzuje dojem, že kotel teèe. Po 
usazení prachu na stìnách kotle však tento stav zmizí. Tento jev je zcela standardní a není potøeba se ho nijak obávat.
Pò provozu na snížený výkon pøi nízké teplotì vody obvykle pod 60°C a pøi používáni vlhkého paliva kondenzuje voda ze spalin a stéká po chladných stìnách 
kotle. Nízká provozní teplota také nepøíznivì ovlivòuje jak životnost vodního výmìníku kotle tak kouøovodù.

Komín
Komín je urèen kodvedení plynù spalování z topeništì a jejich vyvedení do ovzduší mimo vytápìný objekt.
Tah komínuje urèen kombinací jeho výšky a rozdílu teploty plynù vycházejících z topeništì a teploty venkovního ovzduší. Sloupec ohøátých plynu v komínì má 
menší váhu než by mìl ekvivalentní sloupec venkovního vzduchu, a proto je tlak ve spodní èásti komína nižší než tlak atmosférický. Tato pomìrnì malá diference 
tlakù zpùsobuje právì tah komínu.
Nižší tah vytváøí pøedpoklad pro nesnadné zatápìní, zakuøování místnosti a je pøekonatelný pomocí rychlého podpalu a zapalování suchých, tenkých a rychle 
hoøících tøísek za použiti vhodného podpalovaèe. Po podpalu døeva ve spalovací komoøe a zahøátí komínu se hodnoty tahu zvyšují. Pro dosažení ekonomického 
a vysoce úèinného spalování po zahøátí komínu musí být tah snížen na 5-10 Pa.

Hlavni pøíèiny nedostateèného tahu komínu
- Usazování sazí v komínì, což zmenšuje prùmìr kominu a zvyšuje odpor pùsobící na odcházení plynù hoøení.
- Rozpraskané svydrolené vnitøní stìny komínu a uvolnìná zdìø.
- Uvolnìné kouøovody, popøípadì kouøovody zasunuté pøíliš hluboko do komína, což zmenšuje prùmìr komínu a ucpává ho.
- Používání jedno-prùduchového komínu pro více topidel.
- Kouø mùže vcházet do místnosti také v pøípadì náhlého venkovního oteplení, kdy horké plyny ze zapalujícího se ohnì nemohou dobøe proniknout pøes studený 
komín. Vtomto pøípadì je vhodné použít vhodný pod palovaèa vìtší množství mìkkého rychle hoøícího podpalového døeva.
- K stejnému efektu vraceni kouøe do místnosti dochází, když roztápíme topidlo umístìné v pøízemí domu, pnèemž je stejný popøípadì vedlejší komín používán 
topidlem v horním podlaží domu. Pokud není strop utìsnìn a v horním podlaží jsou otevøená okna, dochází k efektu tzv. „schodiš�ového komínu", který vytváøí 
zpìtný tah.
- Pokud se komín nachází v místech, kde vzniká pøetlakdíky okolnímu vìtru.
Pò správném zapojení, servisu a údržbì topidlo nepoušti kouø do obytných prostor. V pøipadì, že se kouø dostane do místnosti, je tøeba tuto místnost dostateènì 
vyvìtrat a co nejdøíve zjistit a odstranit pøíèinu tohoto zakouøení.
Nepalte: odpadky, lepené nebo barvené døevo, pøekližky, døevotøísku, døevìné pražce nebo jiný odpad obsahující umìlé chemické pøísady, protože jedy nehoøí, 
ale pouze mìní své složení a pøi vypuštìní do atmosféry vedou k nepøedvídatelným dùsledkùm.

`



31

Èištìní
Proces pøirozeného vyhasnutí a ochlazení kotle trvá dlouho.
Èištìní kotle provádìjte za použití osobních ochranných pomùcek (ochranné brýle, rukavice, pracovní odìv). Pro odstranìní pevných zbytkù po hoøení použijte 
pohyblivý rošt a popelník. Popelník musí být vyprázdnìn ještì pøed èištìním topeništì, aby nedošlo k ucpání pøívodu vzduchu, který se nachází pod roštem. 
Popel pak uložte do uzavøené nehoflavé nádoby.
Pokud používáte kotel na pelety, doporuèujeme každé dva dny doèasnì vypnout hoøák, nechat kotel vychladnout na bezpeènou teplotu a dùkladnì vyèistit 
vnitøní teplosmìnné plochy kotle a hoøák. Následnì vyberte popel. Po èištìní mùžete zavøít dvíøka spalovací komory a opìt pustit hoøák.
Pøi stáložámém provozu se popel a saze hromadí na stìnách topeništì, zvláštì pak na teplovodním výmìníku a kouøovodech, což zpùsobuje snížení 
schopnosti pøedávání tepla do výmìníku a snižuje tak výkon kotle. Celkovì závisí množství popela a sazí na kvalitì používaného paliva a zpùsobu topení 
(napø. škrcení kotle).
Pokud byl kotel pøenastavený nebo pracuje pøi nízké provozní teplotì, množství sazí se pò hoøení znaènì zvyšuje. Obdobné problémy zpùsobuje také 
nedostateèný tah komína. Povrch výmìníku je možno èistit malým .kotlovým" ocelovým kartáèem.
Hlavní pravidlo provozu: je lepší provozovat kotel na plný výkon po relativnì kratší dobu, než-li provozovat kotel dlouhodobì pøi nízkém výkonu.
Charakteristiky provozu peletového hoøáku a šnekového podavaèe, který dopravuje palivo ze zásobníku do spalovací komory, naleznete v jeho návodu pro 
instalaci a provoz.
Po skonèení sezóny je potøeba kotel, kouøovody i komín dùkladnì vyèistit. Neprovádìjte žádné zmìny v designu a konstrukci kotle. Pøi opravách používejte 
pouze originální náhradní díly výrobce

Záruka se nevztahuje na topidla s vybouleným výmìníkem, což je dùsledkem zvýšeného tlaku v teplovodním systému nad pøípustnou mez díky
nepovolené nebo nesprávné instalaci.
Instalaci teplovodního systému musí vždy provádìt odborná firmy.

Poslední aktualizace 10.05.2012
ZÁRUÈNÍ LIST

Produkty PRITY jsou vyrábìny v souladu s požadavky na bezpeèný provoz a úèinnost podle: bulharské státní normy EN 13240:2006 EN 12815:2006, BSS, 
BSS EN 13229:2006 a EN 12809 BSS, BSS EN 303-5 a odpovídají schválené technické dokumentaci.
Záruèní doba výrobku je 36 mìsícù od data prodeje zobchodní sítì za pøedpokladu, že budou splnìny všechny požadavky na správnou pøepravu, instalaci a 
provoz. Pro odstranìní vady, musí být topidlo pøedloženo prodejci, od kterého bylo zakoupeno, nebo pøímo výrobci. Všechny náležitosti záruèního listu musí být 
uzavøeny.

Výrobce uspokojuje všechny nároky z reklamaèního òzení, s výjimkou tìchto pøípadù: -Vznik kondenzace

- Rozbité sklo nebo cihly (šamot, vermikulit)

- Vracení spalin (zakouøení)

- Je-li rošt roztaven nebo se vyskytnou jeho deformace v dùsledku pøetopeni

- Požadavky na montáž a provoz, které jsou uvedeny v tomto návodu a pokyny pro montáž vodohospodáøských zaøízeni nebyly dodrženy;

- Vady byly zpùsobeny pøi pøepravì;

- Krb má vyboulený výmìník, v dùsledku zvýšeného tlaku v systémech s nuceným obìhem.

POZOR!
Záruka je platná pouze tehdy, pokud je záruèní list vyplnìn a podepsán èitelnì perem nebo kulièkovým perem a opatøen razítkem.

V souladu se smìrnicí 99/44/ES Evropského parlamentu za úèelem prodeje zboží a záruk, je prodávající odpovìdný zákazníkovi za každý rozpor se smlouvou

o zboží, které je pøedmìtem kupní smlouvy.

Dopravní náklady jsou na úkor zákazníka.

Výrobce: " rity 95" Ltd. Bulgaria, town of Liaskovets, 33, M. Raycovich str.

www.prity-bg.com , prity95@yahoo.com

P    

`  

- dvíøka;

- uplik-popelník;

- litinový rošt;

- sada klièek;

- termostat pro ovládání primárního vzduchu;

- 

- návod

 

OBSAH BALEN  KOTLE NA DØEVO A UHLI 

-  
kotlové tìleso;

š

dekorativní boèní panely;

OBSAH BALENÍ KOMBINOVANÉHO KOTLE

-  
kotlové tìleso;

- dvíøka;

- šuplik-popelník;

- sada klièek;

- termostat pro ovládání primárního vzduchu;

- dekorativní boèní panely;

- návod

Í

       
Topidlo bylo

 
zákazníkovi dodáno v poøádku (funkèní)

.....................................................................................................................

(Jméno a pøíjmení zákazníka)

Adresa:.........................................................................................................

Název spoleèností:.......................................................................................

Mìsto............................................................................................................

Èíslo faktury : ......................................

  
dne ...............................vystavené

Kupující......................................            Prodejce..........................................     

(Datum prodeje)

(Razítko a podpis)(Podpis)

Ètìte, dodržujte a sledujte povinné pokyny výrobce!!!
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1. Manometri
2. Termometri 120°C
3. Termostati elektrik
4. Valvula termike å sigurisë
5. Deajrimi automatik
6. Valvula hidraulike å sigurisë
7. Kullimi
8. Ena ekspanduese å mbyt³ur
9. Filteri
10. Pumpa qarkulluese
11. Grupi automatik përbërës.

RREGULLAT Å PËRG JITHSHME DHE REKOMANDIMET
1. Para përfundimit të instalimit, është å rekomanduar që humbja å nxehtësisë te kal kulohet nga nje specialist per rastin konkret.
2. Me një sistem të hapur, instalimi duhet të lidhet me ambientin nëpërmjet një ene ekspanduese të hapur. Ne mes kaldasë dhe enës ekspanduese nuk duhet 
të ketë asnjë element pengues.
3. Deajrimi i secilës pjesë dhe element të instalimit në çdo moment të funksionimit të saj duhet të sigurohet.
4. Të gjitha elementet å instalimit duhet të sigurohen kundër ngrirjes, veçanërisht nese ena ekspanduese apo ndonjë tjetër pjesë å saj është lokalizuar në 
pjesët jo- ngrohëse.
5. Në instalimet me qarkullim të detyruar, pompës duhet ti sigurohet një UPS - një akumulator me nje dhënje prej 12 V/220/V50 Hz në nje drejtim të pavarur. 
Është å rekomanduarqë qarkullimi i pompës duhet të kyqet apo çkyqet nëpërmjet një termostati, identik me nje ndërprerës elektrike manual.
6. Shërbimi i pare i pastrimit të Merit të pompës duhet të bëhet mënjëherë pas testimit të instalimit.
7. Nëse një instalim i vjetër është përdoru r, atëherë duhet që vazhdimisht të rrjedh në mënyrë që të largojë mbetjet å krijuara, të cilat mund të shfaqen në 
sipërfaqe të rezervuarit të ujit..
8. Thëngjilli me përbërje të rritur të sulfurit nuk duhet të përdoret dhe nuk duhet lejuar që thëngjillitëlaget.
9. Druri i freskët dhe i lagur ose bimësitë nuk duhet të përdoren. Trungu apo kërcu duhet të ruhet së paku dy vjet në një vend të thatë dhe të ajrosur.
10. Sistemi i ujit nuk duhet të zbrazet gjatë sezonës jo ngrohëse.
Gjatë 3-4 ndezjeve të para është å mundshme që të formohet kondenzim në sipërfaqën å rezervuarit të ujit. Bloza å formuar mund të ndikojë në rritjen å 
ndryshimit të befasueshëm të temperatures dhe sasisë së kondenzimit.

INSTRUKSIONET Å FUNKSIONIMIT
Kaldaja duhet të vihet në funksion vetëm nga personat å rritur, të cilët janë të njohtuar paraprakisht me udhëzimet å funksionimit. Nuk lejohet prania å fëmijëve 
pa mbikqyrje, å veçanërisht kur është në gjendje pune.

Lëndëtdjegëse
Si lëndë djegëse vetem druri natyral i papërpunuar kimikisht duhet të përdoret, gjithashtu edhe thëngjilli ne formë guri të zi. Për djegësit å peletit përdomi vetëm 
pelet druri të Hojit C në përputhje me njësinë 1 të EN 303-5 me një lagështi nënl 0%.
Është å rëndësishme që druri të jetë i thatë.
Të thatë quhen ato kërcej që kanë lagështi nën 20 %. Kjo arrihet kur ato mbahen në një vend të thatë të ajrosur së paku 2 vite. Kërcejt mbahen të copëtuar dhe 
të organizuar, duke pasur një dendësi prej 5 dhe 15 cm.
Pse druri i lagesht nuk duhet të përdoret?
1. Lagështia në dru rrit ngrohtësinë å djegies. Një pjesë å madhe å nxehtësisë harxhohet në avullimin å ujit, dhe pjesa tjetër është å pamjaftueshme që të 
sigurojë nxehtësinë å duhur. Psh. 20 kg dru të lagësht do të thotë 10 kg dm të thatë dhe 10 litra ujë, å shtuar në zjarr.
2. Avullimi i ujit rrite� me temperaturen å djegies dhe kontribon në formimin å blozës å cíla akumulon dhe formon një shtresë të fortë të zezë të mureve ne 
komoren å djegies, xhamin å qeramikës, dhe qyngat å oxhakut.
3. Ndotja å ambientit rritet për shkak se gazrat lënë oxhakun të padjegur total isht.

Ndezjet å kaldasë duke punuar me dru dhe thëngjill
- Ndezjet å kaldasë bëhen me një kapak tërësisht të hapur të lëndëve djegëse.
- Është å ndaluar që të përdorët lëndë djegëse të lëngshme për ndezje.
- Vendos ndezësit dhe kërcejt në skarë përgjatë gjithë thellësisë së kaldasë nëpërmjet derës së mbushjes, në mënyrë që të ndizen.
- Vendos një shtresë të hollë të thëngjil lit në kërcejt å ndezur.
- Pas ndezjes, komora å djegies fumizohet me më shumë lëndë. Pas arritjes së fuqisë të mjaftueshme, do të ishte mirë që kapaku i lëndëve djegëse të 
mbyllet, në mënyrë që humbjet eventuale të nxehtësisë nëpërmjet oxhakut të shmangen.
- Kaldaja furnizohet në bazë të kërkesave të nxehtësisë dhe intensitetit të djegies, gjithmonë kur një sasi å mjaftueshme å prushit është å disponueshme.

Elementet å nevojshme
Kapaku per lëndët djegëse në oxhak duhet �i përshtatet sasisë së lëndëve djegëse që dálin jasht nga kaldaja drejt oxhakut. Duhet të rregullohet, në baze të 
dorëzës, që gjindet në pjesën å sipërme të kaldasë å lidhur me qyngat å oxhakut. Gjatë punës më pelet kapaku duhet të jetë tërësisht i hapur.
Përshtatja å ajrit primar rregullohet në bazë të termostatit n'varësisht nga temperatura å ujit në kaldajë. Procesi i përshtatshmërisë kry het në bazë te butonit 
rregullues me një shkallë prej 0-9. Shenjat në buton janë vetëm informuese. Përshtatja bëhet në mënyrën vijuese. Kaldaja nxehet deri në temperaturen å 
dëshiruar. Me shtypjen å butonit vulva å ajrit kryesor te termostatit mbyllet. Me rënjen å temperatures, vulva å ajrit kryesorë fillon të hapet vetvetiu. Duke punuar 
me pelet, vulva å ajrit kryesore mbyllet tërësisht. (shih diagram. IV.)

Kondenzimi dhe katranimi
Në startimin å kaldasë së ftohtë, uji kondenzohet nì muret å saja, pikon ne komoren å djegies dhe krijon përshtypjen se kaldaja po njedh. Kondenzimi humbet 
pas futjes së hirit brenda kaldasë. Duke punuar me një fuqi të rritur, në një temperature të ulët, zakonisht nën 60°C dhe duke përdorur lëndë djegëse të 
lëngshme, uji kondenzohet nga lëndët djegëse, dhe fillon të rrjedhë në muret å ftohura të kaldasë. Temperatura å ulët vepruese ndikon gjithashtu ne gjendjen å 
shkëmbyesit të ujit të ngrohjes dhe të qyngave.

Oxhaku
Oxhaku dedikohet që të tërheq produktet å djegura nga kaldaja dhe ti hedh ato larg në atmosfere jasht kufijve të vendbanimit.
Tërheqja å rrymimit te ajrit apo iërheqja" å oxhakut është rezultat i ndezjes në mes të gjatësisë dhe diferencës në temperaturen å gypave të lëndëve djegëse 
dhe ajrit jasht. Kolona å lëndëve djegëse të nxehta në oxhak ka peshë më të vogël me kolonën ekuivalente të ajrit të ftohur jasht, në këtë mënyrë që presioni në 
pjesën å fundme të oxhakut të nxehur është më i ulët se sa presioni (ajri) atmosferik jasht. Diferenca shumë å vogël në presion krijon një rrymë ajri. Rrymimi i 
ajrit është parakusht i domosdoshëm per ndezje të vështira ose në kthimin å lëndëve djegëse, djegie të shpejtë të degëve dhe shkopinjve. Pas ndezjes së ajrit 
dhe ngrohjes se oxhakut, rrymimi i ajrit rritet. Per drejtim ekonomik dhe efikasitet të lartë pas ngrohjes së oxhakut, rrymimi i ajrit duhet të jetë rritur në 5-10 Pa, 
ne mënyrë që të mos ketë kthim të lëndëve djegëse me një derë të mbyllur.
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Naudojimo instrukcija 
 
 

PRITY MA18 PRITY GA33 PRITY SLB 
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Turinys 
 

apribojimai  

Ħ  

 

ƿ  

 

 

 

Kuras  

Č  

Degimo proceso metu patikrinkite:  

tinimas, jei kuras yra malkos ir anglys  

 

Reguliuojantys elementai  

Kondensato susidarymas  

Kaminas  

 

ƻ  
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Numatyti naudojimo tikslai 

 

Draudimai ir apribojimai 
 dymui. 
  
   
 katilas veikia. 

 
 –  
  
  

kitiems asmenims  
 

apsaugos reikalavimams. 
 Naudokite tik originalias atsargines dalis!  
  

Saugos nurodymai 
 

 
 

 
 ildymo katil  jis gali veikti netinkamai  
 

statybos normomis.  
  
   
 valydami   
  
  
 

 
  ant o montuoti es. 
 

parametrus. 
 

 
  
 

 
  
 

 
  
 

 
  

 
Modelis  MA18 GA33 SLB su granuliniu 

degikliu 
 19 36 36 
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 1,5 1,5 2,5 
Minimali trauka, Pa 22 30 30 
Degimo kameros sekcijos talpa, l 35 70 64 

 malkos, 
anglys 

malkos, 
anglys  

 
 šildymo katilas; 
  
 –  
  
  
  
  
 naudojimo instrukcija; 
 ginio naudojimo instrukcija (SLB 

modeliui).  
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Šildymo katilus sudaro šie elementai: 
 – 

 
 

skirti  
 

 
  
 

kamero  

 
 

 
 30 

Vandens t sekcijoje, l 64 

galia,  
300 

skersmuo, mm 150 
 33 
 15 

Efektyvumas, % 82 
2 emisijos, % 0,32 

3 56 
 1 

Termostato nustatymo diapazonas,  nuo +30  iki +80  
 – 

  
 

Montavimas 
 

os.  
  
 

 
  
 

 
 . 
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 Visi instaliaciniai indas arba 
 

 – 
akumuliatorius su davikliu 12V / 220A / 50 Hz auton

   
 

nurodytas siurblio naudojimo instrukcijoje. 
 

 
 

apsaugoti grindis, galite panaudoti 
  – 

 
 

 
  
 

 
 

pat 
 

 prijungtas 
 3/h 

 
 

 
 

 
 Atvirose  

 
 Manometras naudojamas 

 
 Jei ma

 
Kuras 
 

kurios atitinka EN 303-  proc. 

1. Manometras 
2. Termometras +120C 

 
 

5. Automatinis nuorintojas 
 

 
 

9. Filtras 
10. Cirkuliacinis siurblys 

 
12. Radiatorius 
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 Svarb    proc. Tai galima 
laikomi 

 
 Anglis, kuriose yra daugiau sieros, naudoti  
 

 
 Po 3–

 
  

 

 
 

 
  
  

 
  
  
 

 
  
 Patikrinkite elektros jungti . 

Degimo proceso metu patikrinkite: 
  
 veikiant ui 
  
  
  

, jei kuras yra malkos ir anglys 
  
   
 Naudodami dureles kurui papildyt

 
 

dar daugiau kuro. 
 

 
 

 
 Kai pa

 
 

  
  

 
 

  ir kuro skyriaus dureles. 
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Reguliuojantys elementai 
 

 
 

tem atsidaro 
 

Kondensato susidarymas 
 Naudojant  , 

kuri

katilo sien  
Kaminas 
 

 
 – 

atmosferos (o
 

pag
 

5–  . 
 

   
 

 
 

 
sujungimo vietoje su kaminu. 

 daugiau greitai 

  
 

 
  
 

 

 
  
 

elektros tinklo. 
 

 
  
 

naudojami  
 Val apsauginius 

a, jei 
ugniai atspariose talpyklose. 
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taip pat rint 

 
 

 os mainus

trauka kamine. 
  
 

 
 

  

 
  

  
  
 ar visi prietaisai veikia tinkamai, 
  
  
 ar tinkamai veikia cirkuliacijos siurblys, 
  (jis ytas), 
  

  
 

perdirbimui.  
 be
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